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К ЧИТАТЕЛЯМ

17 января 2025 года Президент России В. В. Путин в целях сохране-
ния исторической памяти и ознаменования 80-летия Победы в Великой 
Отечественной войне 1941–1945 годов своим указом объявил 2025 год 
в России Годом защитника Отечества и 80-летия Победы в  Великой 
Отечественной войне 1941–1945 годов.

Великая Отечественная война 1941–1945 годов длилась 1418 дней 
и ночей. Солдаты и простые граждане своим мужеством, отвагой, непо-
сильным трудом приближали Великую Победу. Память о тех, кто не вер-
нулся, кто добывал нам эту победу, хранится в нас, в уважении живущих. 

80  лет – это не просто календарная дата, а символ национального 
единства и патриотизма. 2025  год ознаменуется данью уважения к  рат-
ному подвигу всех, кто в разные исторические эпохи сражался за Родину, 
а также к нынешним героям – участникам специальной военной операции. 

В этом году проходило много мероприятий, посвященных этому 
событию. 28–30  апреля 2025  года в городе-герое Волгограде про-
шел Международный форум Союзного государства «Великое насле-
дие – общее будущее», который был приурочен к 80-летию Победы 



в Великой Отечественной войне. Проведение форума инициировано 
Парламентским Собранием Союза Беларуси и России. Форум стал 
площадкой для обсуждения вопросов о сохранении исторической 
памяти и противодействии попыткам искажения фактов о Великой 
Отечественной войне и Второй мировой войне. 

В форуме приняли участие более 450 человек из 20 стран мира. Кроме 
того, состоялось совместное заседание Молодежной палаты при Парла-
ментском Собрании Союза Беларуси и России и Молодежного парламента 
при Государственной Думе Федерального Собрания Российской Федера-
ции. Учитывая важность этого мероприятия, я принял в нем участие.

Множество мероприятий, посвященных 80-летию Победы в Вели-
кой Отечественной войне, проведено в рамках нашего Комитета. 

Это, прежде всего, «Пушкинские чтения» – Международный пар-
ламентский форум Содружества Независимых Государств, который 
в третий раз проходит в Государственной Думе. 

В стенах Государственной Думы с 3  по 6  июня 2025  года прошла 
выставка «Победа. Одна на всех…», посвященная кадетскому, юнармей-
скому и молодежному сотрудничеству России и Белоруссии в  сфере 
увековечения памяти защитников Отечества, а также 80-летию Победы 
в Великой Отечественной войне и Году защитника Отечества. Выставку, 
посвященную работе поисковиков, наш Комитет проводит второй раз. 
В открытии выставки приняли участие кадеты из  городов Витебска, 
Гомеля, Полоцка, Москвы. Благодаря работе поисковиков устанавлива-
ются памятные плиты на воинских мемориалах, удается найти родствен-
ников погибших бойцов, которые долгое время считались пропавшими.

Сохранение исторической памяти – это одна из главных задач, это 
настоящий патриотизм. Сколько бы лет ни прошло с мая 1945 года, мы 
всегда будем помнить, что это была великая победа справедливости 
над злом и насилием, победа в войне за независимость нашей Родины, 
за наше право и право наших детей и внуков быть гражданами свобод-
ной страны. 

Сегодня нас объединяет не только прошлое, но и ответственность 
за будущее перед светлой памятью наших дедов, отцов. Перед памя-
тью для нашего молодого подрастающего поколения.

Калашников Л. И.,
председатель Комитета Государственной Думы 

по делам Содружества Независимых Государств, 
евразийской интеграции и связям с соотечественниками



ПУШКИНСКИЕ ЧТЕНИЯ

Международный парламентский форум 
Содружества Независимых Государств, 

посвященный 80-летию Победы 
в Великой Отечественной войне
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ПУШКИНСКИЕ ЧТЕНИЯ.
Международный парламентский форум Содружества 

Независимых Государств, посвященный 
80-летию Победы в Великой Отечественной войне

Колонный зал Дома Союзов.
10 июня 2025 года.

Вступительное слово  
председателя Комитета Государственной Думы  
по делам Содружества Независимых Государств, 

евразийской интеграции и связям с соотечественниками 
Калашникова Леонида Ивановича

Уважаемые друзья, рад вас приветствовать на правах модератора. 
Я думаю, что мы справимся с нашей задачей, тем более что вчера мы 
начали нашу работу и хорошо пообщались вечером, многие вопросы 
обсудили. Мне же разрешите вас поприветствовать на нашем Между-
народном парламентском форуме Содружества Независимых Госу-
дарств Пушкинские чтения.
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В первую очередь, хочу поблагодарить иностранных гостей, пар-
ламентариев за  то, что нашли возможность приехать, выступить, 
обменяться мнением и опытом с коллегами. Этот форум проводится 
в третий раз. Первый форум мы провели в 2023 году, в Год русского 
языка на пространстве СНГ. 

В прошлом году главной темой Пушкинских чтений было сотруд-
ничество театров, библиотек. Мы провели с  вами «круглый стол» 
с экспертами в стенах Ленинской библиотеки. 

Этот год – год 80-летия Победы в Великой Отечественной войне, 
и праздничные мероприятия проходят у нас во всех странах Содруже-
ства. В Москве 9 Мая прошел грандиозный парад, на который съеха-
лись представители многих стран. 

В конце апреля в Волгограде мы провели большой парламентский 
форум под эгидой Союзного государства «Великое наследие – общее 
будущее», на  котором выступили президенты наших стран, России 
и  Белоруссии  – Владимир Владимирович Путин и  Александр Гри-
горьевич Лукашенко. 

Все парламентские фракции и партии также провели свои форумы 
и другие мероприятия. И еще продолжают их проводить до сих пор. 

Коммунистическая партия Российской Федерации провела 
в  Москве Международный антифашистский форум, на  который 
съехались, несмотря на то, что нам предрекали малое число участни-
ков, представители из 91 страны и 164 различных политических пар-
тий, организаций. 

Огромный интерес к этой теме, поскольку все видят, что проис-
ходит сегодня в мире, в том числе и с памятью и с историей. К сожа-
лению, многие лидеры западных стран вычеркивают роль истинных 
победителей нацизма в Европе, в мире. Мы недавно видели очередную 
анекдотичную встречу канцлера Германии Фридриха Мерца, который 
поблагодарил лидера Соединенных Штатов, президента Дональда 
Трампа, за освобождение Германии от нацизма.

С одной стороны, это выглядело смешно для нашей страны и для 
наших стран, которые знают не понаслышке, кто все-таки оставил свои 
имена на  стенах Рейхстага. И  родственники многих сидящих здесь, 
в  зале, погибли там. Но  молодое поколение уже не  знает, забывает. 
Западное кино и литература пытаются переворачивать эту историю.

Мы же, со  своей стороны, должны четко определить: если мы 
не будем заниматься формированием правдивого восприятия собы-
тий тех лет, в том числе через искусство, культуру, то наше молодое 
поколение будет потреблять другое искусство и  другую культуру, 
которая, как я уже сказал, все делает для того, чтобы не только при-
низить, но и очернить нашу священную роль в общих событиях.
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Предлагаем сегодня обменяться мнениями по обозначенной теме: 
роли парламентов, законодательного опыта по защите правды в Вели-
кой Отечественной войне. 

По традиции наш форум состоит из  двух частей: первая прой-
дет здесь, в  Колонном зале Дома Союзов, а  вторую часть, «круглый 
стол» с экспертным и научным сообществом, мы проведем после пере-
рыва во  Всероссийской библиотеке иностранной литературы имени 
М. И. Рудомино. 

Когда мы с  вами будем работать, прошу придерживаться регла-
мента до семи минут.

В конце года мы будем проводить очередной форум с представи-
телями всех фракций в парламентах стран СНГ.

Мы стараемся говорить о тех событиях, которые нас волнуют, при-
менительно к нашему сотрудничеству, имея в виду, например, образо-
вательную сферу, о том, как функционирует школа с преподаванием 
на русском языке по российскому образовательному стандарту.

Когда в пятницу мы собирались с вице-премьером А. Л. Оверчу-
ком, на  эту тему беседовали довольно долго. Сначала один на  один, 
потом пригласили специалистов. Вице-премьер будет отчитываться 
здесь, в Государственной Думе, через несколько дней о том, как при-
ходится работать в гуманитарной сфере, прежде всего. Хотя зачастую 
руководители Правительства России, представители Правительства 
России думают, что они занимаются только экономикой.

Вот мы пытаемся все время «повернуть мозги», иногда соединить, 
а  иногда и  дать понять, к  чему приводит это неправильное понима-
ние – экономика впереди, а гуманитарная сфера позади.

Если бы мы эти русские школы, пять из которых уже построили 
в Таджикистане, девять в Киргизии и планируется еще в Казахстане 
и других странах СНГ, если бы мы это делали в 90-е годы, то было бы 
совсем другое, в  том числе со  многими вопросами, относящимися, 
например, к  очень сложной теме  – миграции или знанию детьми 
мигрантов русского языка.

И сейчас хорошо, что мозги поворачиваются, но тем не менее мы 
должны держать всегда наши руки на пульсе, что называется.

По поводу увеличения квот для иностранных граждан на полу-
чение высшего образования, мы в прошлый раз с вами говорили. Нам 
удалось добиться этого, когда мы встречались с  Президентом Рос-
сийской Федерации В. В. Путиным на Совете законодателей. Я там 
выступал, мы тогда сразу добились увеличения в два раза этой квоты.

Я тогда рассказал Владимиру Владимировичу, что только приехал 
из командировки во Вьетнам, где раньше почти каждый министр раз-
говаривал на русском языке. А теперь едва-едва 2 человека из 30 знают 
русский язык.
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Случилось это потому, что мы ослабили эту работу. Потому что 
Правительству России было удобно держать квоту на  протяжении 
почти 25 лет одну и ту же – 15 тысяч человек. Не занимались ее увели-
чением и не занимались тем более точечной работой, например, с эли-
тами тех стран, с их детьми.

Тогда он указал М. М. Касьянову, чтобы немедленно увеличить ее 
даже не в два, а в три, в четыре раза. Ну вот, в два удалось пока, а к уве-
личению в три, в четыре мы двигаемся.

Нам удается формировать российское образовательное простран-
ство в  СНГ с  помощью не  только русских школ, но  также высшего 
образования.

Я думаю, мы поговорим здесь о  том, как действует сеть филиа-
лов ключевых российских вузов. Мы в  парламенте сейчас активно 
этим занимаемся. Вячеслав Викторович Володин очень активно обра-
щает внимание при формировании бюджета на российско-славянские 
совместные университеты, которые существуют в  ряде стран СНГ. 
Эти университеты должны быть флагманскими не только с точки зре-
ния притяжения студентов, преподавательского состава, но выглядеть 
и быть оснащенными на современном уровне, а не тянуться за феде-
ральными вузами.

Потому что через эти вузы в том числе мы можем решать многие 
другие вопросы: и сдача экзаменов, и привлечение ученых для той или 
иной работы. Создавать там определенные центры притяжения в виде 
не только самих славянских университетов совместных, но и воспиты-
вать кадры для российских, в том числе, я говорю как россиянин, теа-
тров, библиотек. А то иной раз и в этой сфере мы видим, как едва-едва 
влачат существование некоторые театры. Здесь мы можем похвастать, 
что Владимир Владимирович Путин подписал закон, а мы его ратифи-
цировали недавно, соглашение о строительстве в Таджикистане Рус-
ского драматического театра имени В.  В.  Маяковского. Важно смо-
треть здесь по этим вопросам, по всей палитре и стран, и театральной 
деятельности, культурной деятельности.

Мы недавно, в  апреле, приняли закон, Владимир Владимирович 
Путин его подписал, «Об увековечивании памяти жертв геноцида совет-
ского народа в период Великой Отечественной войны 1941–1945 годов».

Этот закон регулирует разные формы, это не только, собственно, 
политика, но  и  конкретная регуляторика: увековечивание памяти, 
порядок захоронения останков, государственный учет захоронения, 
обеспечение их сохранности, организация поисковой работы и  пол
номочия органов власти. 

Я думаю, что здесь мы могли бы вместе с вами, мы говорили уже 
об этом на форуме в Волгограде, принять модельный закон, который 
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поможет в случае положительного к нему отношения не придумывать 
парламентариям там чего-то, а вместе принять такие законы на нацио-
нальном уровне, потому что это вопросы, которые касаются всех. 

Все республики, я имею в виду бывшего Советского Союза, ныне 
независимые государства, имеют погибших и  пропавших без вести, 
и захороненных в тех или иных местах, и будет очень правильно эту 
работу всем нам вместе посмотреть и подстимулировать.

Вы помните, что в  2022  году Президент Казахстана Касым-Жо-
март Кемелевич Токаев предложил создать, а в 2023-м был подписан 
договор об  учреждении международной организации по русскому 
языку. Главной целью этой организации определено укрепление все-
стороннего сотрудничества по продвижению и поддержанию русского 
языка как языка межгосударственного общения. Как продвигается 
развитие этой организации и  есть ли уже первая организация, мы 
тоже, думаю, с вами можем узнать.

Здесь много вопросов, о  которых стоит поговорить, в  том числе 
я уже упоминал об очень чувствительных вопросах, таких как мигра-
ция, отношение к  ней, обучение на  русском языке, обучение детей 
у  нас здесь в  России и  на просторах СНГ. Я думаю, что желающие 
выступить по этим вопросам обязательно выступят и получат, может 
быть, какие-то ответы. 

Кроме того, у нас еще запланирована встреча после конференции, 
которую будем вести в  Библиотеке иностранной литературы. Будут 
встречи и здесь, в Государственной Думе, на разных уровнях, на пар-
ламентском, аппаратном. И еще раз благодарю всех за то, что вы выра-
зили желание поучаствовать, и желаю нашему форуму конструктив-
ной работы.

Выступления участников форума

Миронов Сергей Михайлович,
руководитель фракции Социалистической 
политической партии «СПРАВЕДЛИВАЯ 

РОССИЯ – ПАТРИОТЫ – ЗА ПРАВДУ» 
в Государственной Думе

Уважаемый Леонид Иванович! Уважаемые коллеги! Дорогие друзья!
В гибридной войне, развязанной против России, появился новый 

фронт «Борьба за прошлое».
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Вы сами слышали недавнее заявление канцлера Германии 
Ф. Мерца. Оказывается, фашизм победили американцы. Я тогда пуб-
лично сказал: господин Мерц, вспомните, на каком языке появились 
надписи на  Рейхстаге в  мае 1945  года? И  вы знаете, это не  забыв-
чивость. Я не  буду даже говорить, чей он потомок, известного  
нациста.

Дело в  том, что это осознанная политика. Нас вычеркивают 
из  истории, вычеркивают русскую культуру. Уже сносят памятники 
Пушкину, сносят памятники нашим героям. И  мы обязательно дол-
жны защищать правду и  никогда никому не  позволять забыть исто-
рию, в  том числе историю Великой Отечественной войны, историю 
Второй Мировой войны.

Нынешний виток международной конфронтации еще раз подтвер-
ждает, что полный государственный суверенитет России неприемлем 
для западных политических кругов. Во многом это связано с продви-
гаемой ими некой мифической экономической моделью, которая осно-
вана на эксплуатации ресурсов других государств и недобросовестной 
конкуренции.

Не могу не сказать, уважаемые коллеги, я по первому образованию 
горный инженер-геофизик, о так называемом изменении климата. Все 
говорят о потеплении. Но с научной точки зрения это полный блеф, 
потому что нет никакого антропогенного воздействия. И  Киотский 
протокол, и  Парижское соглашение демонстрируют истинное жела-
ние управлять чужими экономиками, прежде всего экономиками раз-
вивающихся стран.

С вашего позволения, может быть, не совсем по теме, но как про-
фессионал я хочу обратить ваше внимание, что регулярно публи-
куют такие графики, коррелирующие абсолютное повышение угле-
кислого газа и  повышение температуры. Но  они очень обширные, 
охватывают несколько тысячелетий. Однако если их раздвинуть, вы 
увидите, что сначала у нас росла температура, а спустя 200–600 лет 
увеличивается количество углекислого газа без всякого воздействия 
человека. 

Если говорить о  парниковом эффекте, 95  процентов парнико-
вого эффекта дает пар, вода. Углекислый газ составляет оставшиеся 
5 процентов. Из них антропогенный фактор, то есть то, что произве-
дено человеком – 1,5 процента. Остальное – это естественная биота. 
Биота – это все: водоросли, углекислый газ. Все, больше ничего нет. 
И в этой связи они пытаются управлять. И именно в этом заключается 
суть так называемого порядка, основанного на правилах, что является 
не чем иным, как новым изданием колониальных практик.
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В ходу политические, и  культурно-ценностные, и  смысловые 
манипуляции, направленные на  раскол и  изоляцию определенных 
стран. Для современной России особое значение имеет память о Вели-
кой Отечественной войне. 

В этом году мы очень признательны руководителям в  том числе 
дружественных стран, которые приехали на парад 9 Мая. Вы уже тоже 
знаете, что 7 мая была попытка провести теракт на Красной площади 
специально для того, чтобы запугать, который был предотвращен уси-
лиями ФСБ. Чтобы показать, что не  надо приезжать, что это опасно. 
Но тем не менее парад состоялся, и мы очень признательны всем 29 руко-
водителям разных стран, которые прибыли на наш парад Победы.

Хочу напомнить слова Владимира Путина: «Мы всегда будем 
беречь эту священную, немеркнущую правду, не допустим предатель-
ства и забвения героев, всех, кто, не жалея себя, сохранял мир на пла-
нете».

И сегодня мы видим, что русофобия и  искажение правды стали 
действительно ключевым сюжетом внешней политики стран Запада. 
Но если говорить конкретно о каких-то действиях, достаточно вспо-
мнить резолюцию Парламентской ассамблеи ОБСЕ, которая уравняла 
ответственность Советского Союза и нацистской Германии в развязы-
вании Второй Мировой войны. Все делается при помощи прямого вра-
нья и кондиционной полуправды.

Но мы помним заявление Дональда Трампа. Оказывается, это они 
победили нацизм. Это действительно нужно помнить. И нужно назы-
вать вещи своими именами. Относительно ленд-лиза, конечно, это 
была серьезная помощь. 

Наверное, просто приведу несколько цифр: по самолетам 13 про-
центов от  всего авиапарка было поставлено по ленд-лизу, по танкам 
7 процентов, по зенитным орудиям 2 процента. Чтобы вы понимали, 
что такое ленд-лиз, за  который Россия платила золотом, платиной 
и другими полезными ископаемыми.

И здесь не  могу не  сказать о  том, что от  корректного восприя-
тия и понимания истории Великой Отечественной войны во многом 
зависит положение нашей страны на международной арене. Недаром 
в  2020  году в  Основной закон нашей страны, в  Конституцию Рос-
сийской Федерации были внесены поправки в части правопреемства 
СССР. Данная мера обусловлена стремлением установить связь вре-
мен и возродить мировое наследие России как продолжателя СССР, 
и иметь при этом не только историческую направленность. 

Здесь хочу рассказать об  инициативе нашей партии, Социали-
стической партии «СПРАВЕДЛИВАЯ РОССИЯ  – ПАТРИОТЫ  –  
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ЗА ПРАВДУ». Мы убеждены, что нам нужно на федеральном уровне 
закрепить понятие «геноцида» по отношению к многонациональному 
народу СССР со  стороны фашистской Германии и, кстати, других 
стран-сателлитов, против нас воевала вся Европа.

На сегодняшний день более 20 субъектов Российской Федерации 
приняли местные нормы, местные законы на  основании расследова-
ний, прежде всего местной прокуратуры, и  я думаю, что нам нужно 
делать это на федеральном уровне.

Сегодня, когда действительно идет фальсификация истории 
и все перевирается, нам необходимо понимать необходимость защиты 
не  только нашей истории, но  и  защиты, например, русского языка, 
права говорить на нем. И в этой связи не могу не вспомнить настоя-
щего русского патриота, депутата латвийского сейма Алексея Рос-
лякова, который на днях не побоялся публично выступить в защиту 
русскоязычных жителей Латвии. За это на него, естественно, завели 
уголовное дело. И  я думаю, что рассчитывать на  правосудие в  этом 
случае не  приходится. Очень надеюсь, что наше Министерство ино-
странных дел Российской Федерации, наши спецслужбы сделают все, 
чтобы защитить настоящего патриота и  не дать возможности с  ним 
расправиться. 

Конечно, огромную роль в  защите исторической памяти играет 
наша культура. Мои коллеги по Государственной Думе здесь нахо-
дятся, у  нас есть вопросы к  нашему Министерству культуры Рос-
сийской Федерации, потому что не так много фильмов, не так много 
спектаклей, не так много книг, посвященных, например, специальной 
военной операции, а иногда появляются совершенно другие вещи. 

Сегодня на  заседании Государственной Думы будет рассматри-
ваться закон, внесенный руководителями всех фракций и Председа-
телем Государственной Думы, о защите религиозных символов. 

Вы знаете, что традиционные религии в  России  – это правосла-
вие, ислам, иудаизм, буддизм. И если где-то появляются изображения 
храмов либо других культовых сооружений без православных крестов, 
мечети без полумесяца, без звезды Давида, без шпиля и  без колеса 
у буддистов, мы считаем, что это делается осознанно, и мы хотим это 
запретить законом. 

Мы выступили с инициативой начать бесплатный показ докумен-
тальных фильмов о  Великой Отечественной войне для всех желаю-
щих, более того, мы считаем, что государство должно компенсировать 
расходы кинотеатрам, потому будут объявлены бесплатные сеансы, 
любой желающий приходит, смотрит документальный фильм, и это, 
думаю, будет абсолютно правильно. 
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Мы считаем, что Министерству просвещения Российской Феде-
рации необходимо разработать курс истории Русского мира для всех 
русских школ за  рубежом. И  там, конечно, будет история Великой 
Отечественной войны. Подобный курс истории Русского мира мог бы 
стать основой единого образовательного пространства как в СНГ, так 
и  за его пределами. Безусловно, это вопрос не  только образователь-
ной программы, но и важный шаг на пути сохранения исторического, 
культурного наследия, понимания и согласия между народами. 

Я уже сказал о  необходимости защиты русского языка. Однако 
происходящее в Прибалтике, на Украине является абсолютным нару-
шением международного права, но мировая общественность не обра-
щает на это внимания, расценивая подобное естественным. Мы, нахо-
дясь в России, тоже должны внимательно к этому относиться. 

Я уже говорил публично, что в  повседневной речи очень много 
«английских языков». У нас современный, так называемый «компью-
терный язык» вытесняет великий литературный русский язык. С этим 
нам нужно бороться. И я уверен, что мы в конечном итоге победим, 
и не только в рамках специальной военной операции, но и в борьбе по 
защите культурной идентичности.

Я с большой гордостью повторяю вновь и вновь, что сегодня Рос-
сия – практически единственная страна мира, которая демонстрирует 
нравственные идеалы в реализации внешней политики. Больше таких 
стран, пожалуй, нет, и  это позиция нашего Президента Владимира 
Владимировича Путина. И мы его в этом будем поддерживать.

И, завершая, памятуя о том, что у нас Пушкинские чтения, отмечу: 
мы 6  июня как раз праздновали день рождения Александра Сергее-
вича Пушкина, преобразователя великого русского языка. Он всегда 
называл святым делом говорить на русском языке, защищать русский 
язык. Мы это дело будем продолжать.

Садзба Инар Астикович,
председатель Комитета Народного Собрания – 

Парламента Республики Абхазия по образованию, 
науке, языковой политике, религии и делам СМИ, 

член Комитета Народного Собрания – Парламента 
Республики Абхазия по государственно-правовой политике

Уважаемые коллеги, дорогие друзья, позвольте поприветствовать 
вас от лица спикера и депутатов Парламента – Народного Собрания 
Республики Абхазия.
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Великая Отечественная война – одна из самых трагичных страниц 
в мировой истории. Как известно, вклад в Победу внесли все народы 
бывшего СССР, и среди них, конечно, народ Абхазии. 

Согласно архивным данным, в  годы Великой Отечественной 
войны из Абхазии было призвано 55,5 тысячи человек в ряды Совет-
ской армии и Военно-Морского Флота. 17,5 тысячи наших земляков 
так и не вернулись с фронта. 

В военкоматы республики поступали сотни заявлений молодых 
граждан, они желали отправиться на фронт и защищать свою Родину. 
Многие юные патриоты, не  достигшие призывного возраста, завы-
шали его, чтобы попасть на передовую. 

По количеству званий «Герой Советского Союза» на душу насе-
ления среди всех республик СССР Абхазия занимает второе место. 
22  уроженца республики были удостоены этой высокой награды. 
Удивительные, мужественные люди, чьи имена навсегда вписаны 
в летопись славных страниц борьбы за свободу и независимость. Три 
уроженца республики удостоены звания полных кавалеров орденов 
Славы трех степеней – высочайшей награды за мужество и отвагу. Их 
имена и подвиги навечно останутся символами мужества и патрио-
тизма. 

Имен героев, самоотверженно сражавшихся за  мирное небо над 
нашими головами, за общее будущее, за свободу, огромное множество. 
Сохранение памяти о них, об их подвигах и жертвах – наша главная 
задача и  ответственность. Ведь как говорил великий русский поэт 
Александр Сергеевич Пушкин, в  честь которого и  проводятся еже-
годно Пушкинские чтения: «Неуважение к предкам есть первый при-
знак безнравственности». 

Историческая память народа  – непреложная, фундаментальная 
основа его самосознания. Память о Победе в Великой Отечественной 
войне является краеугольным камнем нашего общественного созна-
ния и важным фактором для миллионов людей, когда-то объединен-
ных единой Родиной. Все мы навечно связаны общей историей подви-
гов и  потерь наших героических предков. И  хранить историю о  них 
не просто важно, а необходимо. 

Культура играет жизненно важную роль в сохранении историче-
ской правды о Великой Отечественной войне. Именно культура пере-
дает через поколения правду о тех страшных днях, о героизме и жерт-
вах, помогает формировать патриотические чувства, нравственные 
идеалы и всегда помнить об ужасах войны. 

Художественные произведения, книги, фильмы, картины и скульп-
туры являются важными источниками информации и  способствуют 
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формированию исторической памяти народов. В  Абхазии ежегодно 
проводятся мероприятия, посвященные Победе советского народа 
над фашистскими захватчиками. Художественные и  научные произ-
ведения абхазских авторов, посвященные участию Абхазии в Великой 
Отечественной войне, издаются на двух языках и помогают сохранить 
память о подвигах наших героев на полях боев. 

Музеи республики также тщательно сохраняют нашу общую 
историю, чтут ее и передают подрастающим поколениям. В этом году 
на 80-ю годовщину Великой Победы в каждом городе и районе Абха-
зии были представлены обширные выставки, интерактивные меро-
приятия для детей и  взрослых. Также в  республике при содействии 
коллег и друзей из Российской Федерации восстанавливаются памят-
ники героям войны. 

От работы СМИ, традиционно пристально и  оперативно осве-
щающих все памятные мероприятия, до тематических концертов, кон-
курсов строя и песни среди школ республики и яркого, самобытного 
проекта муралов – все это реализовано в нашей стране в сотрудниче-
стве с российскими коллегами. 

Тема Великой Отечественной войны буквально пронизывает 
культурное пространство Абхазии. 

Именно культура, способная затрагивать сердца людей, говорить 
на всех языках, даже оставаясь безмолвной, является мощным инстру-
ментом для сохранения исторической правды о нашей общей победе 
и  воспитания наивысшего чувства патриотизма и  ответственности 
перед историческим прошлым. 

Чернышов Борис Александрович,
заместитель Председателя Государственной Думы, 

член фракции Политической партии ЛДПР – 
Либерально-демократической партии России 

в Государственной Думе 

Уважаемый Леонид Иванович, Сергей Михайлович, уважаемые 
коллеги и  друзья! День Победы, 80-я годовщина Победы в  Великой 
Отечественной войне – наш общий праздник. Когда наши предки сра-
жались за Родину в одном окопе, никто не делил друг друга на нацио-
нальные квартиры. Все едино поднимались в  атаку за  свою Родину, 
за свою семью, за своих детей, за своих жен, матерей. 

Это ключевой момент, который является базисом в ДНК жителей 
всех стран, входящих в состав СНГ, всех тех, кто сегодня присутствует 
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в  этом зале. Прекрасный доклад представителя Абхазии и  других 
представителей говорит нам о том, что мы пронизаны духом памяти 
о наших победителях, поэтому важнейшим моментом, который тако-
вым сегодня для всех нас является – это тема, связанная с продвиже-
нием исторической памяти.

Тема не  столько защиты, сколько продвижения исторической 
памяти, потому что мы все ее защищаем в наших государствах, каж-
дый свою. Я недавно был в  Казахстане. Великолепное оформление 
городов меня поразило: практически каждая улица, каждая площадь 
рассказывает о том или ином герое, семье, о человеке, который внес 
свой вклад во имя Победы. 

Такая же ситуация в Кыргызстане, в Белоруссии. Это те страны, 
которые я успел посетить до 9 Мая. И это действительно нас вдохнов-
ляет, поражает и заставляет многому поучиться у вас, а именно пере-
давать свой бесценный опыт в контексте продвижения исторической 
памяти.

И мне очень приятно, что в этом году мне выпала честь возглавить 
Организационный комитет Международного патриотического дви-
жения «Победа 9/45». 9 мая 2025 года мы провели в 17 странах тор-
жественные мероприятия. Ключевым, как мне кажется, помимо тех, 
что прошли в Российской Федерации, стало мероприятие в Бишкеке, 
большой концерт, несколько десятков тысяч человек, самое большое 
в  истории СНГ шоу дронов, посвященное Победе в  Великой Отече-
ственной войне. Это шоу показало, что свой вклад внесла каждая рес-
публика, каждый человек, который сражался и на поле битвы, и кто 
в тылу ковал нашу общую победу. 

Все это является важным подтверждением того, что и  в друже-
ственных странах, и даже в тех странах, где представители политиче-
ской элиты выбрали для себя курс, связанный с  недружественными 
высказываниями, с позициями, с попытками оскорбить нашу страну, 
нашу историю, есть люди, настоящее гражданское общество, которое 
готово биться за историческую правду.

Мне было очень приятно, что и в Германии, и во Франции, и в Бель-
гии прошли мероприятия в честь Великой Победы. Приходили и с удо-
вольствием слушали «Катюшу» на русском языке как представители 
наших диаспор, так и обычные местные жители, которые участвовали 
в мероприятиях, организованных для всех без исключения. Это под-
черкивает и подтверждает тот тезис, что мы все едины перед истори-
ческой правдой. И нам нужно продвигать здесь единую концепцию.

Поэтому первое предложение, которое у  меня сегодня есть 
в  рамках нашего обсуждения, это создание единого гуманитарного 
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календаря СНГ и тех стран, которые и на сегодняшнем форуме пред-
ставлены, и на других площадках. В календарь войдут все значимые 
даты, посвященные Победе в Великой Отечественной войне и общему 
культурному наследию, чтобы мы не по отдельности, а вместе, скоор-
динированно с большим уважением вспоминали и чтили наших вете-
ранов, поколение победителей! Это было бы верным решением!

Второе предложение  – это, конечно, создание единого культур-
ного этического кода по использованию символики, связанной с вели-
ким праздником Победы. Не очень красиво, когда в угоду маркетингу 
к  очередным годовщинам, например, на  одноразовых стаканчиках, 
где-то еще изображаются символы, связанные с  Победой, а  потом 
после употребления того или иного напитка или съеденного какого-то 
продукта питания выбрасывается, и  мы видим их в  мусорках. Это 
тоже неправильно.

Конечно же, для нас для всех и для партии ЛДПР, которую я пред-
ставляю, тема, связанная с сохранением нашего языка и с сохранением 
нашей общей истории является ключевой. Об этом говорил Владимир 
Вольфович Жириновский, основатель ЛДПР, об этом говорит и Лео-
нид Эдуардович Слуцкий, председатель партии сегодня.

Русский язык  – основа общения, мы видим и  преференцион-
ные законы, которые принимала Государственная Дума в отношении 
тех стран, где русский язык является государственным. Это связано 
и с экономической деятельностью, и с пребыванием граждан на терри-
тории Российской Федерации, и с владением водительскими правами 
и  многим другим. Нам очень важно сохранять наш общий язык как 
основу общения, межкультурного взаимодействия, ведения предпри-
нимательской деятельности.

Русский язык становится модным, креативным, интересным. Вы 
знаете, санкционная политика и попытка отменить русскую культуру 
вызвали обратный эффект. Интерес ко всему русскому в мире растет. 
Наши песни, такие как «Матушка Земля», приобретают все новое 
и  новое звучание и  оттенки, становятся модными и  интересными. 
Я видел, как в Бишкеке с большим удовольствием люди это восприни-
мали. Поэтому нам нужно продвигать и эту инициативу. Для многих 
из нас русский язык, как основа культуры, един и музыкален.

Вторая идея, которую, мне кажется, следует продвигать,  – это 
русский язык как основа бизнеса и  оказания услуг. «Госуслуги», 
которые вы знаете, в  России установлены как приложение на  теле-
фоне практически каждого и  как цифровое пространство личности, 
является самым удобным в  мире сервисом для государственного 
общения и общения с государством, начиная со справок, заканчивая 
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возможностью записаться в поликлинику, отправить ребенка в школу, 
и  так далее. Мы должны на  русском языке давать возможность бес-
платно подключаться представителям других стран.

Сегодня АНО «Евразия», где я являюсь членом попечитель-
ского совета, продвигает интересный проект «Карта молдаванина 
в  России». Прекрасный сервис, заключенный в  одном цифровом 
пространстве, от страховки до мобильной связи. Все это предостав-
ляется сегодня для тех, кто живет здесь. Это поистине грандиозно 
и замечательно! Давайте создавать такие же условия и для предста-
вителей других стран!

Конечно же, образование для нас не  менее важно. Помимо 
строительства самих школ, их наполнение играет не меньшую роль. 
Речь идет, прежде всего, об интересных учебниках, книгах и многом  
другом. 

Столкнулся недавно с  одной гипотезой, точнее, с  одним пред-
ложением, как ребенка привлечь к  чтению. Нужно выдернуть 
из  розетки все цифровые приборы и  обложить все пространство 
книгами. Буквально через один, два, три дня ты увидишь, что твой 
ребенок читает.

И мы готовы вам предоставить интересные сказки, которые объ-
единяют культурный и  ценностный фон наших государств. Готов 
лично с  каждым из  вас на  гуманитарном пространстве обменяться 
контактами и уже завтра выслать вам данные учебники, книги, в том 
числе интересные предложения.

Ну и в завершение скажу одну вещь. Нас всех объединяет кино. 
Вот я летел из одной командировки и посмотрел фильм «Пророк» про 
Александра Сергеевича Пушкина.

Мне очень приятно, что мы запустили проект, который называ-
ется «Лаборатория кино», уже получивший номинации на  кинофе-
стивалях, Недавно в Сочи мы провели «Евразия-Кинофест», и «Лабо-
ратория кино» была представлена проектом «Письма памяти». 

Замечательный проект! Сняли фильмы ребята из Таджикистана, 
из  Узбекистана, из  Киргизии про своих предков, тех, кто сражался 
в годы Великой Отечественной войны. Прекрасные фильмы, сразу же 
получившие номинацию.

Давайте продвигать эту идею, мы готовы тоже предоставить свои 
возможности. Приглашаем вас на «Лабораторию кино», на площадки 
в Московской области и в Сочи, которые мы реализуем.

Ну и  в самом завершении. Министром спорта России является 
член партии ЛДПР Михаил Дегтярев, мы недавно, буквально в вос-
кресенье, провели вместе с  образовательно-культурным центром 
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Молдовы на стадионе Дмитрия Аленичева матч Победы. В нем при-
няли участие звезды российского футбола, спартачи, члены сборной 
России по футболу, от Дасаева до Аленичева, Титов, Глушков и дру-
гие, равно как и звезды молдавского спорта, футбола.

Такие же матчи мы можем организовать с  вашими представите-
лями хоть завтра!

Встречаемся там же – Мытищи, стадион имени Дмитрия Алени-
чева, и будем проводить эти мероприятия. Потому что матчи Победы 
нам нужны, потому что эти победы кует наша дружба, а значит, побе-
ждают все!

Большое спасибо за возможность выступить!

Сандыков Алексей Иванович,
заместитель председателя Постоянной комиссии 

Национального Собрания Республики Армении 
по региональным вопросам и вопросам  

евразийской интеграции 

Уважаемый Леонид Иванович, уважаемые коллеги, дорогие дру-
зья, для меня большая честь выступить на  сегодняшнем межпарла-
ментском форуме СНГ «Пушкинские чтения», который посвящен 
80-летию Великой Победы, Победы, которая навсегда останется сим-
волом героизма, единства и жертвы советского народа во имя жизни 
и свободы.

Победа 1945 года была общей. Она была завоевана ценой неимо-
верных усилий и беспримерного братства народов.

Сегодня, через 80 лет, мы, парламентарии, представители новых 
поколений, несем ответственность за  то, чтобы эта память не  была 
стерта и не искажалась, особенно в условиях, когда история все чаще 
становится объектом спекуляций и политических манипуляций.

Единство в защите истории и исторической правды – наша общая 
задача. Это вопрос не только уважения к прошлому, но и залог устой-
чивого будущего.

Мы должны поддерживать образовательные и  культурные ини-
циативы, рассказывающие молодым поколениям правду о  войне, 
а также развивать архивные, исследовательские проекты, поддержи-
вать мемориальные программы и, конечно же, усиливать межгосудар-
ственное и межпарламентское сотрудничество в этой сфере.

Являясь куратором ряда проектов от  Национального Собра-
ния Республики Армении, я бы хотел вкратце представить 
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высокопоставленной публике те проекты, которыми сейчас занима-
емся в  рамках празднования 80-летия Великой Победы. Я условно 
участников проектов разделил на три возрастные группы – это школь-
ники, это молодежь и более старшее поколение.

Как вы знаете, по инициативе председателей верхних палат пар-
ламентов России и  Республики Беларусь уже четвертый год осуще-
ствляется международный культурно-образовательный проект «Поезд 
памяти». Армения уже три года участвует в  этом проекте, и  это дает 
уникальную возможность нашим школьникам, старшеклассникам про-
вести 15 дней, я бы сказал, так как сам один раз со своей группой про-
езжал по этому маршруту, в  самой незабываемой в  жизни поездке по 
городам воинской славы России и Белоруссии. В этот юбилейный год 
20 июня наследники всех советских стран примут участие в этом поезде, 
и делегация Армении также примет участие, направив 200 человек.

Поскольку мы говорим о  школьниках, я бы хотел продолжить 
мысль Бориса Александровича Чернышова касательно школ и напол-
нения их учебниками. Конечно, за семь лет моей парламентской дея-
тельности стоило больших усилий поднять вопрос в первую очередь 
о наполнении учебниками русских школ, которые находятся, в част-
ности, в  Республике Армения. Их порядка 50. И  сейчас у  нас стоит 
очень острая проблема с преподавателями.

У меня сын пойдет в  русскую школу в  1-й класс, мы не  можем 
найти преподавателя-русиста. Почему? Потому что зарплата низ-
кая! И  вот буквально на  прошлой неделе у  нас был официальный 
визит Валентины Ивановны Матвиенко, и мы с нашими коллегами-
депутатами из Сочи решили сделать пилотный проект. 

Мы возьмем две подшефные школы, и наши сочинские коллеги про-
сто будут доплачивать бонусы русистам в размере их зарплаты, может, 
даже выше, чтобы сделать эту плату конкурентоспособной. И вот в кон-
тексте той информационной войны Запада, Сороса, такие бонусы  – 
это маленький вопрос, да, сумма там небольшая. То есть в 50 школах, 
представьте, сколько может быть учителей! Помножьте это, условно, 
на 200–300 долларов в месяц, сумма абсолютно небольшая, посильная 
для любых фондов, которые нацелены на то, чтобы поддерживать рус-
ский язык, потому что одно дело – сделать красивое мероприятие, дру-
гое – доплачивать учителю, который воспитывает целое поколение. 

Поднимаясь на категорию выше, хочу отметить, что мы осуществ-
ляем также ряд молодежных проектов, проведение конференций, слетов 
молодежи, активно участвовали в  Фестивале молодежи в  Сочи. Сей-
час готовимся к слету летней школы в Нижнем Новгороде и поэтому 
делаем очень большой акцент именно на работу с молодежью.
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Так же, как более взрослому поколению, которому в  принципе 
не надо объяснять, почему мы дружим, почему постсоветские народы, 
жители постсоветских стран, когда встречаются, обязательно обща-
ются на русском языке. 

В этом контексте хочется особо подчеркнуть нашу активную 
работу с  ветеранами. В  этом нам очень помогают российские коллеги-
парламентарии. И в этом году хочется с радостью отметить, что при под-
держке наших парламентариев и поддержке межпарламентской армяно- 
российской комиссии по сотрудничеству четыре ветерана, самому моло-
дому из которых было 100 лет, самому старшему – 102 с хвостиком, уча-
ствовали в Параде Победы в Москве. Те эмоции, которые они испыты-
вали, находясь уже в таком преклонном возрасте на Красной площади, 
я думаю, можете себе представить. Состоялась встреча и  с  руковод-
ством Российской Федерации, и  премьер-министр Республики Арме-
ния также посетил их. А по возвращении они все в подарок получили 
от армянской стороны по автомобилю. Хотя у них преклонный возраст, 
но все равно, по крайней мере, внукам, детям тоже приятно, что госу-
дарство не забывает о ветеранах, которых так мало осталось.

И, завершая свое выступление, хочу еще раз отметить, что сохра-
нение исторической правды  – это наша общая задача, и  мы дол-
жны передавать будущим поколениям не  только знания о  прошлом, 
но и чувство гордости за подвиг наших предков. Только так мы смо-
жем противостоять попыткам искажения истории и сохранить един-
ство наших народов! И пусть память о Великой Победе живет в наших 
сердцах и делах, пусть она объединяет нас в стремлении к миру, спра-
ведливости и взаимопониманию! 

Благодарю за внимание! 

Даванков Вячеслав Андреевич, 
заместитель Председателя Государственной Думы, 

первый заместитель руководителя фракции 
политической партии «НОВЫЕ ЛЮДИ» 

в Государственной Думе

Уважаемый Леонид Иванович! Уважаемые коллеги!
Сегодня много говорилось о  важности даты, значимости нашей 

общей Победы.
И вслед за  Борисом Александровичем Чернышовым я хотел бы 

поблагодарить всех и  отметить, насколько ярко эти празднования 
в  странах, в  городах проходили. Какие мемориалы в  Узбекистане, 
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в Ташкенте, в Минске, – это действительно впечатляет! Это говорит 
о том, что это наша общая Победа, а Леонид Иванович Калашников 
говорит о новых подходах. Есть много стран, которые празднуют День 
независимости и  иные праздники, которым уже тысячи лет, и  они 
не забывают о них. 

Но сейчас, на мой взгляд, задача заключается в том, как рассказать 
нашим молодым людям, школьникам об этой победе так, чтобы им было 
интересно. Потому что я постоянно в хорошем смысле провожу экспе-
рименты на  тему того, что интересно, что не  интересно детям. Посе-
щаем экскурсии, мемориалы, полезно один раз узнать об этом. Но этого 
недостаточно для того, чтобы память о Великой Отечественной войне 
и победе в ней была постоянной, поэтому мы пробуем новые форматы.

Например, в  этом году мы сделали павильоны памяти, куда 
любой человек мог прийти с фотографией своего родственника, уча-
ствовавшего в Великой Отечественной войне, а искусственный интел-
лект оживлял их. Оживлял и монтировал небольшой фильм, где сам 
фронтовик со  своим родственником обнимался. И  вы не  поверите, 
стояли огромные очереди, и  все дети, каждый из  которых позвонил 
маме, попросил фотографию родственника, загрузил ее туда и узнал 
немножко больше о Победе.

Я как родитель могу много раз рассказывать своим детям о трех 
прадедах, которые погибли. 

Поэтому в  следующем году мы сможем рассказывать о  нашей 
Победе новым языком новому поколению, по-новому, на новых пло-
щадках. И мы готовы делиться своим опытом того, как хранить память 
о том, что эта дата, наверное, самая важная для наших стран, потому  
что эта Победа – наше общее дело! Спасибо!

Гаврилович Владимир Николаевич, 
член Постоянной комиссии Палаты представителей 

Национального Собрания Республики Беларусь 
по правам человека, национальным отношениям 

и средствам массовой информации

Добрый день, дорогие друзья! Я рад поприветствовать вас от имени 
Парламента Национального Собрания Республики Беларусь, а также 
от большой творческой семьи – Союза писателей Беларуси, Белорус-
ского представительства международного Союза писателей и  масте-
ров искусств и  представителей Ассоциации писателей БРИКС Рес-
публики Беларусь.
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Для меня огромная честь сегодня быть здесь, присутствовать 
на таком важном форуме, связанном с именем Пушкина, который для 
нас, белорусов, тоже «наше все». Ведь русский язык является государ-
ственным в Беларуси. Он объединяет нас, формирует наши отноше-
ния с внешним миром. Он основной носитель общемировой культуры 
и искусства. И это наше общее достояние. Причем, замечу, у нас в Бела-
руси нет языковых проблем. Я об этом заявляю сегодня официально, 
что бы ни говорили. Каждый белорус знает и белорусский, и русский 
и свободно пользуется ими по своему желанию и разумению. 

И Пушкин нас объединяет, это подтвердили сотни мероприятий 
по всей стране, прошедшие 6 июня. Для нас, белорусов, он является 
таким же родным, символом духовного единства с  великой русской 
культурой, и  это тоже наше общее достояние. В  Беларуси искренне 
любят его творчество, сохраняют и передают это богатство последую-
щим поколениям. 

Не могу не  отметить  – с  великой Россией у  нас действительно 
общая культура, история, духовные традиции. И  с большинством 
стран СНГ у нас крепкие добрососедские отношения, в основе которых 
многолетнее экономическое и  культурное сотрудничество, что явля-
ется нашим достоянием. Дружба, имеющая глубокие корни и давние 
традиции, объединила и  сплотила нас, еще более сплотила совмест-
ная борьба с  нацизмом во  время Великой Отечественной войны. 
Для моей Беларуси, которая потеряла в  той войне каждого третьего 
жителя, которой был уготован приговор  – уничтожение 75  процен-
тов населения, память о ней является неотъемлемой частью истори-
ческой памяти и  менталитета, и  это неслучайно. Беспрецедентный 
геноцид, развернутый нацистскими оккупантами и  их пособниками, 
дух нашего народа, да и всего советского народа не сломили. По своим 
масштабам и  результатам всенародного сопротивления оккупантам 
БССР не имеет аналогов в мире. Неслучайно глава государства Алек-
сандр Григорьевич Лукашенко охарактеризовал его как второй фронт. 
Неслучайно нас называют партизанской республикой, мы и  сейчас 
иногда «партизаним». Партизанство стало одним из крупнейших фак-
торов, повлиявших на разгром врага. 

Поэтому память о тех событиях – наиважнейшая, объединяющая 
часть идеологии нашего государства и, соответственно, культуры. 
Особенно подчеркну  – каждым гражданином моей республики это 
принято, так как переоценено после попытки Запада сломать Бело-
руссию, устроить цветную революцию в августе 2020 года. Нет благо-
роднее миссии, чем сохранение исторической памяти во имя светлого 
будущего! Это слова нашего лидера. И он прав! 
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В моей стране реализуется целый комплекс национальных, 
международных и, что очень важно, российско-белорусских проек-
тов, направленных на развитие культуры. Посредством литературной 
и  научной деятельности, через произведения киноискусства и  теа-
тральных подмостков мы стремимся рассказать настоящим и будущим 
поколениям историческую правду. Я могу привести сотни примеров, 
мне большую справку подготовили в Министерстве культуры, я озву-
чивать это не буду, конечно. Но они говорят о чем – об уникальных 
проектах и  в театральном, и  в художественном искусстве, о  сотруд-
ничестве с  нашей родной Россией. Но  мы можем и  должны делать 
больше. Вот такой итог всему этому. 

В отличие от украинских, польских и прибалтийских соседей Бела-
русь реставрирует и открывает новые памятники, создаются новые мемо-
риальные комплексы и  экспозиции. Неслучайно в  нашей земле лежат 
представители всех присутствующих здесь народов, народов СССР.

С 2023  года, например, только на  моей Гомельщине был открыт 
ряд новых музейных экспозиций. Например, на  месте Озаричских 
лагерей смерти, где за  10  дней марта 1944  года из  57  тысяч пленен-
ных в  Полесской, Гомельской, Могилевской, Орловской, Брянской, 
Смоленской областях остались в живых 20 тысяч матерей, детей, ста-
риков. Это не  геноцид? Ола, Светлогорский район. Трагедия. Убито 
2000 человек, из них 980 детей. Открыт новый мемориал. 

Партизанская криничка, где был партизанский отряд «Больше-
вик», который помогал Красной Армии освобождать Беларусь,  –это 
место трагедии, памяти борьбы. Сейчас там проходят митинги, авто-, 
велопробеги, патриотические акции, фестивали, в  которых участ-
вует белорусская и российская молодежь. И мы этим гордимся. Сюда 
приезжают со  всего мира поклониться тем, кто безвинно погиб, кто 
сражался с ненавистным врагом.

Ведутся работы, это наша абсолютно новая патриотическая даже 
не  акция, а  зов души. Создаем музейную экспозицию на  военно- 
историческом комплексе «Багратион». Были выделены деньги 
из  союзного бюджета на  открытие этого комплекса, теперь мы забо-
тимся о  развитии. Также сделаем музейный комплекс в  Светлогор-
ском районе. Открытие состоится в этом году.

В Белоруссии системно предпринимаются усилия, чтобы выпол-
нить одну из важных миссий – формирование настоящего гражданина, 
патриота своей Родины. На уровне театров, музеев, школ, колледжей, 
вузов, общественных организаций проводятся десятки международ-
ных акций, в  том числе, еще раз подчеркну, с  российскими нашими 
партнерами.

Вот сейчас реализуется с Брянским государственным краеведче-
ским музеем и  гомельскими музейщиками открытие мемориального 
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комплекса «Дулаг-142». На  территории Гомеля, прямо в  его сердце, 
лежат 110 тысяч советских военнопленных.

Более 80  спектаклей поставлено за  последние два года патрио-
тической тематики, и еще 56 спектаклей репетируют сейчас, выходят 
на подмостки наших театров. И их увидят зрители не только в Бело-
руссии, но и в России, и, я надеюсь, в странах СНГ.

Искусство, как известно, не  имеет границ. У  нас одна цель: мы 
открыто рассказываем молодому поколению, нашим детям, внукам 
о  том, какие истинные цели преследовали нацистские преступники 
на нашей с вами общей земле.

И я, как писатель, также выполняю свою почетную миссию. Я воз-
главляю Гомельское областное отделение Союза писателей Белорус-
сии. Да, я – парламентарий в Минске, но все выходные и депутатскую 
неделю я провожу в моем родном и любимом Гомеле. Я автор 40 книг. 
Вот три из  них я сегодня привез показать, книги вышли к  9  Мая:  
«Смотрины», «Озаричи», также патриотическая тематика.

Белорусские депутаты ко Дню Победы издали книгу, в том числе 
и я соавтор, «Неизвестные страницы войны». Открывают мероприя-
тие  – презентацию этой книги депутаты белорусского парламента. 
Леонид Иванович, потом я вручу вам эти ценности. А всем нам с вами 
пожелаю мира и простого человеческого счастья!

 И завершу свое выступление трогательными словами моего зем-
ляка, великолепного поэта, лауреата премии Ленинского комсомола 
Белоруссии Анатолия Гречаникова. Они прозвучат на  белорусском 
языке, но вы поймете их, потому что они пойдут от сердца!

Не треба жить, як набежит.
Так жить на свете треба,
Как до опошних ден любить 
Людей, землю и небо. 

Тайсаев Казбек Куцукович, 
первый заместитель председателя Комитета  

Государственной Думы по делам СНГ, евразийской  
интеграции и связям с соотечественниками, член фракции  

Политической партии «КОММУНИСТИЧЕСКАЯ ПАРТИЯ  
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ» в Государстенной Думе

Дорогие друзья! Как и  мои товарищи, и  друзья, хочу вас также 
поздравить с  нашей Великой Победой, 80-летие которой мы вместе 
с вами очень достойно в этом году отмечаем. 
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Конечно, нет более важных задач, чем сохранение и защита нашей 
исторической памяти, защита русской культуры, русского языка. 

Вы знаете, по поручению нашего Комитета я был в  одной 
из стран, в братской стране, входящей в СНГ, и там после заверше-
ния заседания пресс-конференция была заявлена на русском языке. 
Когда мы пришли в  зал, где собралось огромное количество жур-
налистов, один из  националистически настроенных журналистов 
задал мне вопрос на национальном языке, которого я, естественно, 
не знаю. Ну, я ему ответил на его вопрос на осетинском языке, и он 
меня тут же уже на чистом русском языке спрашивает: «А что вы мне 
ответили?» Я говорю: «То, что ты у меня спросил, я тебе то и ответил; 
но переводить не рекомендую. Ответил я тебе на осетинском языке, 
и не очень понравится этот мой ответ. Я говорю: «Русский язык нам 
дан для того, чтобы ты как журналист определенной национально-
сти и  я как осетин могли друг друга понимать; не  будет русского 
языка, и ты свой вопрос не задашь, и моего ответа не услышишь». 

Вот такая история была у меня в жизни. Поэтому я считаю, что 
для нас, националов, особенно остро чувствуется защита, необходи-
мая защита русского языка. 

Наша партия, северокавказские региональные отделения нашей 
партии в свое время вышли с инициативой о проведении Пушкинских 
дней на Северном Кавказе. Первые дни были проведены в Северной 
Осетии, были поддержаны в Дагестане, в Ставропольском крае… Сего-
дня Пушкинские дни стали доброй традицией, а 6 июня проводятся 
уже по всей стране. 

Итогом этой инициативы северокавказских региональных отде-
лений стало подписание указа Президента Российской Федерации 
о праздновании Дня русского языка 6 июня, в день рождения Алек-
сандра Сергеевича Пушкина. 

Вы знаете, это удивительно, что у русского языка не было своего 
дня, и надо было обязательно нам, представителям нерусской нацио-
нальности, поднять этот вопрос, что необходимо очень бережно отно-
ситься к нашему родному языку. Мы смогли вместе, всей партией, это 
сделать, были услышаны Президентом Российской Федерации, и этот 
указ был подписан. 

Говоря об исторической памяти. Вы знаете, в нашем Комитете мы 
проанализировали учебники, по которым наши дети учатся в наших 
странах. Инициатива была поддержана Министром иностранных 
дел России Лавровым Сергеем Викторовичем. Леонид Иванович 
Калашников ставил этот вопрос и перед Президентом России, и перед 
руководством стран СНГ – о том, что необходимо написание такого 
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учебного пособия, чтобы у нас понятийный аппарат был один, чтобы 
мы одинаково нашим детям преподавали во всех наших странах исто-
рию Великой Отечественной войны. И к 80-летию Великой Победы, 
к счастью, такое учебное пособие было написано. 

Хочу сказать, что мы бились 10 лет, чтобы написать это учебное 
пособие. Первый раз решение было принято о написании такого учеб-
ного пособия к  70-летию нашей Великой Победы. И  понадобилось 
10 лет упорной работы, чтобы мы совместно написали это.

Я уверен, что нам с  вами, дорогие друзья, как парламентариям, 
представителям своих народов, необходимо стремиться к тому, чтобы 
у нас было единое образовательное пространство. Мы по отдельности, 
сильные и великие, никому в этом мире не нужны. Мы были великими 
и сильными, только когда мы были в едином союзе и работали, когда 
была великой советская страна, была наша Великая Победа. 

Все выдающиеся достижения человечества ХХ столетия так или 
иначе связаны с  нашей великой страной  – Советским Союзом. Это 
после 1945 года, после такой разрушительной войны мы через 15 лет 
первыми отправили человека в  космос, первыми поставили мирный 
атом на службу простому человеку. Все это можно перечислять, и уве-
рен, что мы с вами эту работу продолжим.

Дорогие друзья, защита русской культуры, русского языка, защита 
памяти о  войне и  других великих страницах прошлого  – это задача 
нового порядка, и глубинную, тесную связь еще предстоит в полной 
мере осмыслить. Уверен, что этому послужит и наш сегодняшний раз-
говор здесь, на площадках Пушкинских дней. 

Спасибо за внимание! 

Ашимжанов Жанарбек Садыканович, 
член Комитета Мажилиса Парламента Республики Казахстан  

по социально-культурному развитию

Спасибо, уважаемый Леонид Иванович, уважаемые коллеги! Для 
меня большая честь быть сегодня с вами и разделить участие в этом 
важном, значимом событии. 

В этом году вместе со всеми народами мира мы отмечаем 80-летие 
Великой Победы. Президент Казахстана Касым-Жомарт Кемелевич 
Токаев по приглашению Президента России Владимира Владими-
ровича Путина посетил юбилейный парад на Красной площади. Мы 
бережно храним все свидетельства героизма и стойкости казахстанцев 
в те далекие боевые годы. 
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На фронтах той войны героически сражался 1 миллион 200 тысяч 
жителей Казахстана, то  есть каждый пятый казахстанец. Половина 
из них, воинов, не вернулась домой. На территории Казахстана были 
сформированы 12 стрелковых и четыре командирские дивизии, семь 
стрелковых бригад, более 50 отдельных полков и батальонов других 
родов войск. 

За годы Великой Отечественной войны 528  казахстанцев были 
удостоены звания Героя Советского Союза, 110 тысяч солдат и офи-
церов награждены орденом Славы, в том числе 142 казахстанца стали 
кавалерами ордена Славы всех трех степеней. Среди орденоносцев-
казахстанцев особо выделяются первые женщины-героини Совет-
ского Союза  – Маншук Маметова и  Алия Молдагулова. Четверо 
казахстанцев – военных летчиков: Талгат Бегельдинов, Леонид Беда, 
Иван Павлов и Сергей Луганский – были дважды удостоены звания 
Героя Советского Союза.

Огромную популярность в тот период приобрели стихотворения 
Жамбыла Жабаева, Касыма Аманжолова и  многих других. Строчки 
великого поэта, публициста и переводчика Жамбыла «Ленинградцы, 
дети мои!» и  сейчас остаются высеченными на  многих памятниках 
и мемориалах Санкт-Петербурга. 

Ярким явлением того времени стала военная журналистика и пуб-
лицистика. Одним из них, представителей этой славной когорты дея-
телей пера, стал полководец Бауыржан Момышулы. Сборник его про-
изведений «Военная психология» ныне переведен на  многие языки 
мира, сейчас изучается в  военных школах, училищах и  академиях 
целого ряда стран Востока и Запада.

Пушкинские чтения – это пространство духовного общения, где 
слово становится мостом между эпохами, культурами и  сердцами 
людей. Имя Александра Сергеевича Пушкина как живой символ един-
ства, свободы мысли и  художественного единства объединяют нас 
в  стремлении к  красоте, правде и  человеческому достоинству. Пуш-
кин не только поэт, он «культурный код», неумирающий голос комму-
низма. Его творчество – это философия, это нравственный ориентир, 
глубинный разговор о природе человека и смысле жизни, об истинах, 
которые неподвластны времени.

Сегодня мы слышим Пушкина не ушами, а сердцем, его слова про-
должают звучать в новых интерпретациях, на новых языках, в новых 
обстоятельствах. Они будут объединять поколения, разлетаться по 
континентам, обретать новые смыслы. Они все так же будят душу. 

У нас в Казахстане тоже сложилась подобная традиция – ежегод-
ные Абаевские чтения, которые стали не только литературным празд-
ником, но и актом культурного самосознания. 
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Через наследие Абая Кунанбаева мы прикасаемся к  глубинам 
человеческих мыслей, к  высотам духовного опыта. И  здесь, в  этой 
связи особенно важна фигура Пушкина. Творческий мост между 
Абаем и  Пушкиным  – это больше, чем литературное влияние. Абай 
был первым, кто перевел Пушкина на казахский язык. Он не просто 
переводил, он переосмыслил, адаптировал, вплетал русскую поэзию 
в ткань казахской культуры и традиций. 

Неслучайно памятник Абаю стоит в  Москве на  Чистопрудном 
бульваре. Это не только жест уважения, но и символ глубокого взаи-
мопонимания между народами. В  этом году 10  августа Казахстан 
будет отмечать 180-летие со дня рождения Абая Кунанбаева, великого 
поэта, философа, просветителя, ставшего голосом нашей нации. 

Сегодня в  условиях стремительных перемен, цифровой эпохи 
и глобальных вызовов литература сталкивается с многими задачами, 
но при этом она не теряет своей сути – быть зеркалом времени и сове-
стью народа. 

Пушкинские и  Абаевские чтения  – не  только знак уважения 
к прошлому, но и ориентир на будущее. Они говорят нам: без глубокой 
культуры не может быть устойчивого творчества. Нам нужны новые 
образы эпохи, новые формы выражения, новая система ценностей, 
рожденные в  литературном творчестве. История не  раз показывала, 
как слово может менять ход вещей. Эпохи меняются, мы лишь их сви-
детели, но культура вечна. Она остается с нами в любых обстоятель-
ствах, потому что живет в человеке, в его душе, в стремлении понять 
и быть понятым. 

Наши отношения между Казахстаном и Россией стали примером 
крепкой и  нерушимой дружбы. Стратегическое партнерство и  союз-
ничество основаны на  тесных исторических и  культурных связях, 
а также общая ответственность за будущее. 

Особую роль в укреплении дружественных связей между нашими 
странами играют культура и образование. В Казахстане на языке вели-
кого Пушкина ведут обучение свыше 3 500 школ, вещают телеканалы 
и  радиостанции, выходят газеты и  журналы. Практически во  всех 
регионах радуют своих зрителей русские драматические театры. В рос-
сийских высших учебных заведениях обучаются около 60 тысяч казах-
станских студентов. В Казахстане успешно работают филиалы таких 
ведущих российских вузов, как МГУ имени Ломоносова, МИФИ, 
РГУ имени Губкина, РХТУ имени Менделеева и ряд других. 

Как правильно отметил уважаемый Леонид Иванович, Президент 
Республики Казахстан Касым-Жомарт Кемелевич Токаев стал ини-
циатором создания международной организации по русскому языку 
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под эгидой СНГ. Организация в скором времени должна стать базой 
для развития сотрудничества между странами Содружества по вопро-
сам поддержки и  продвижения русского языка. Убежден, решение 
о ее создании будет многие годы способствовать укреплению добро
соседства, межэтнического согласия, взаимопонимания и  доверия 
между нашими странами. 

Уверен, что отношения между Казахстаном и Россией – это при-
мер крепкой и  нерушимой дружбы, основанной на  многовековых 
исторических и культурных связях. 

Благодарю за внимание! 

Казакова Ольга Михайловна, 
председатель Комитета Государственной Думы по культуре,  

член фракции Всероссийской политической партии  
«ЕДИНАЯ РОССИЯ» в Государственной Думе

Уважаемый Леонид Иванович! Глубокоуважаемые наши коллеги, 
наши друзья! Здравствуйте! 

Очень приятно, что мы сегодня с  вами встречаемся. И, мне 
кажется, Леонид Иванович, это очень символично, что такой форум 
проходит третий раз, и он проходит не просто в «Пушкинские дни», 
а  еще и  на площадке Государственной Думы, потому что ведь наш 
великий поэт, наш великий творец Александр Сергеевич Пушкин, как 
уже сказали предыдущие выступающие, он был не просто творцом, он 
еще был великим мыслителем. 

И я полагаю, что мы с вами, читая произведения Пушкина, письма, 
его переписку со своими друзьями, со своими родными, очень часто 
находим те мысли, которые очень схожи с  нашими сегодняшними, 
несмотря на то, что прошло более 200 лет.

Поэтому я считаю, что очень символично, что именно Леонид 
Иванович, именно на площадке Государственной Думы такой форум 
организовал, и на этот форум приезжают наши настоящие, истинные 
не просто друзья, а единомышленники.

Вы знаете, я нашла две цитаты Александра Сергеевича, которые 
очень хорошо говорят о памяти к предкам, собственно говоря, о том, чему 
посвящена тема нашего форума в этом году – 80-летию Великой Победы, 
сохранению исторической памяти и противодействию тем силам, кото-
рые стремятся эту память разорвать, нарушить, затоптать, исказить.

Вы знаете, что сегодня мы думаем так же. Пушкин писал в письме 
к  Чаадаеву: «...клянусь честью, что ни за  что на  свете я не  хотел бы 
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переменить Отечество или иметь другую историю, кроме истории 
наших предков, такой, какой нам Бог ее дал».

Или вторая цитата: «…гордиться славою своих предков не только 
можно, но и должно, не уважать оной есть постыдное малодушие». 
Ведь, правда, мы сегодня говорим о том, о чем и Вячеслав Викторо-
вич Володин говорил как раз в  своем обращении, о  том, о  чем уже 
Леонид Иванович сегодня говорил: политикам простить можно мно-
гое, но когда попирают память наших предков, это простить невоз-
можно.

А если говорить о памяти наших предков, о нашей Победе в Вели-
кой Отечественной войне, о  советском народе, который объединял 
многонациональную страну, то, конечно, это та сила, это те настоящие 
факты, которые, в  общем-то, дают нам с  вами почву, основу, фунда-
мент для того, чтобы объяснить нашим детям, следующим поколе-
ниям, почему мы сильные. Наши предки совершили невероятный 
военный подвиг, а  потом и  трудовой, когда восстанавливали страну. 
И чтобы наши дети знали, что так можно, что человек обладает неве-
роятными силами и  возможностями, если он горячо любит, если он 
трудится, если для него ценностью являются такие вещи, как коллек-
тивизм, уважение к старшим, такие ценности, как семья, как любовь 
к Родине, к Отечеству.

И, конечно, мы с вами, как парламентарии, предпринимаем кон-
кретные шаги, чтобы сохранять, защищать нашу историю. Наверное, 
многие здесь представители одного поколения, мы и представить себе 
в нашей молодости не могли, что придется защищать нашу историю, 
и кто-то будет переписывать факты о Великой Отечественной войне, 
о подвиге советского народа.

Но сегодня это стало реальностью, и поэтому в нашей работе мы 
сегодня опираемся на  указ Президента России, а  точнее, два указа, 
которые для нас являются основополагающими при принятии зако-
нов и решений. Один из них – это указ Президента Российской Феде-
рации о российских традиционных духовно-нравственных ценностях. 
Если вы его посмотрите, я уверена, вы увидите, как в нем конкретно 
определены ценности, которые относятся к  таковым. И  вы увидите, 
что это те ценности, которые объединяют наши народы. Для вас это те 
же самые ценности. 

И есть указ Президента России об  историческом просвещении. 
Это те моменты, которые создают нам основу для нашей работы.

Мы приняли стратегию культурной политики до  2030  года. 
И в этой стратегии мы описали те шаги, которые нужно сделать, чтобы 
преодолеть риски, и в том числе риск вмешательства, внешние угрозы 
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тоже описаны в  этой стратегии. И  мы знаем, что нам нужно в  этом 
плане делать, как с организационной точки зрения над этим работают 
наши министерства, Правительство России, какая в регионах ведется 
работа. И, конечно, мы, как законодатели, видим свою линию, какие 
решения мы должны принимать, чтобы создавать правовую основу 
для этой работы.

Уважаемые коллеги, к  80-летию Великой Отечественной войны, 
к  этому юбилейному году у  нас в  стране, так же как у  Вас, целые 
сотни, может быть, даже тысячи событий, которые были проведены 
и проводятся. И весь год мы будем славить нашу Победу. Потому что 
мероприятия проходят не только в столице, не только на Красной пло-
щади, не  только в  Большом театре, но  и  во всех учреждениях куль-
туры, до самой-самой нашей глубинки. 

Россия – очень большая страна, на территории которой находятся 
40 тысяч сельских домов культуры. И поскольку я еще являюсь коор-
динатором партийного проекта партии «ЕДИНАЯ РОССИЯ» «Куль-
тура малой родины», мы в  течение уже семи лет оказываем помощь 
нашей глубинке, нашим учреждениям культуры в  селе, нашим дет-
ским театрам в регионах, и, конечно, там тоже проводится огромное 
количество мероприятий, которые посвящены подвигу нашего народа. 

И более того, я хочу сказать, что обязательно подчеркивается 
межнациональное единство и  роль всех народов тех стран, которые 
вы представляете, коллеги. И это не случайность, это наша позиция, 
чтобы наши дети знали, что мы сильны, когда мы вместе, чтобы это 
был конкретный пример, поэтому мы стараемся, конечно, эту тему 
включить во  все те мероприятия небольшие и  крупные, которые 
проводятся. Коллеги сегодня говорили о  школьных конкурсах. Это 
же такие небольшие, локальные мероприятия, но  они такие родные 
и  близкие, которые непосредственно дают воспитательный эффект 
для наших детей. 

И, конечно, у нас в этом году практически во всех школах ребята 
создавали театральные постановки. Многие из нас помнят, как в дет-
стве были конкурсы инсценированной песни, которые проводились 
в школах, а сейчас мы возвращаем очень много таких простых и зна-
комых нам методов работы с детьми, которые уже были опробованы 
в нашей советской школе, которая действительно славилась.

И недаром говорили, что учитель сыграл огромную роль именно 
в  том, что наш народ победил, потому что воевали действительно 
люди, которые были очень сильные духом, сильный внутренний стер-
жень был у этих людей, потому что преодолеть такую мощную силу, 
силу нацизма, конечно, мог только очень сильный духовно, духовно 
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высокий народ. Поэтому роль воспитавшего этих людей советского 
учителя можно увидеть на  практике. И  нам есть чему научиться 
и поучиться, и вернуть то, что было не просто забыто, а было утеряно 
с развалом СССР, что для нас было основой, было силой нашей страны. 

И, безусловно, что в систему воспитания внедрились чуждые нам 
методы и  ценности, и  поэтому и  подготовлен указ Президента Рос-
сии о  российских традиционных духовно-нравственных ценностях. 
По этому указу и работаем, и строим свою работу так, чтобы сформи-
ровать наши суверенные ценности. Каждая страна имеет право воспи-
тать свое поколение, а в нашем случае это наш долг. 

И мы очень хорошо с нашими коллегами из всех партий, которые 
представлены в  Государственной Думе, это понимаем и  вместе при-
нимаем те законодательные нормы, которые укрепляют веру и  силу 
нашего подрастающего поколения. 

И, собственно говоря, ветераны Великой Отечественной войны, 
с  которыми мы все общаемся у  себя в  регионах, говорят нам в  пер-
вую очередь, когда мы у  них спрашиваем совета: «Скажите, вот что 
нам запомнить?» Нам же с вами сейчас очень важно успеть услышать 
людей, которые прошли Великую Отечественную войну и  которые 
еще могут нам дать совет, нас наставить! 

И они говорят: «Занимайтесь детьми, дети самое главное, воспи-
тывайте детей!» И поэтому для нас воспитательная работа, усиление 
системы воспитания неразрывно связано с  укреплением историче-
ской памяти, с формированием того народа, которому мы в будущем 
передадим нашу страну. 

Поэтому в  Государственной Думе, в  закон «Об образовании...» 
внесли систему воспитания как равную. Сегодня у нас и воспитание, 
и  обучение  – равные составляющие в  образовании. Мы прописали 
конкретно, что мы подразумеваем под системой воспитания, укре-
пили основы патриотизма и  трудовое воспитание, вернули уроки 
труда в школы. Это тоже было решение Государственной Думы.

Безусловно, мы работаем над тем, чтобы дети наши и трудились, 
и  были дисциплинированны. Поэтому была возвращена профориен-
тация в школы, так как мы все прекрасно с вами понимаем: для того 
чтобы сохранять страну, делать ее сильной, нужно не  просто уметь 
трудиться, но и желать трудиться, иметь потребность к труду.

Это те пожелания, которые передают нам ветераны. Мы их через 
законы, через наши действия воплощаем и таким образом усиливаем 
работу с подрастающим поколением.

И, безусловно, коллеги, я как председатель Комитета по культуре 
хочу сказать, что очень важным является сохранение и поддержание 
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наших памятников, особенно монументов нашим героям Великой 
Отечественной войны, жертвам нацизма. Наша память о героях отра-
жается в хорошем состоянии памятников и Вечных огнях. 

И вы знаете, мы приняли решение по упрощенной системе работы 
с памятниками, которые нуждаются в срочном ремонте, в восстанови-
тельных работах, мы приняли специальный закон и  внесли измене-
ния, которые создают систему работы с памятниками для их содержа-
ния на должном уровне.

И возвращаясь к  теме воспитания детей: вы знаете, что органи-
зация «Движение Первых» создана в Российской Федерации. Сейчас 
она набирает свою силу, и  мы предложили нашим ребятам и  руко
водству движения, чтобы за  каждым памятником было закреплено 
шефство нашей детворы, все, как было, когда у нас с вами было тиму-
ровское движение. То есть это те методы, которые уже мы проходили. 
Это мы с вами возвращаем.

И вы знаете, касаемо Вечного огня, по поручению Президента Рос-
сии у нас сейчас работает программа по газификации Вечных огней, 
чтобы все они горели. И вместе с «Газпромом» эта программа реали-
зуется, порядка двух тысяч Вечных огней уже сделано, и, безусловно, 
мы эту программу продолжаем. И здесь наши коллеги-депутаты в кон-
тексте как депутатского контроля, так и  организационных решений 
тоже участвуют в данной программе.

Коллеги, хочется многое рассказать, но я хочу отметить: здесь уже 
говорили о том, что поют и слушают наши дети. К 9 Мая прошло мно-
жество мероприятий. Конечно, мы все стараемся прийти с  нашими 
младшими детьми, с малышами. Мы гордимся, когда наши дети поют 
те же песни, что пели и поют ветераны, наши родители, мы!

В нашей семье есть малыши, дошколята, шесть лет. И дети поют 
вместе с нами песню «Журавли», песню «Катюша». Конечно, у каж-
дого поколения есть свои песни, о  которых сегодня уже упоминали, 
но  когда они поют «Журавли» и  смотрят в  небо в  этот момент, это, 
конечно, не сравнится ни с чем. И тут становится понятно, что мы пра-
вильно все делаем, что этой темы «не бывает много». Нашим детям 
нужно это дать, показать, чтобы они послушали, чтобы они с  нами 
побыли. Они все впитают, они хорошие, они правильные, просто 
нужно все это организовать должным образом. Поэтому они поют 
не только современные песни, но и те, что ложатся на сердце, что оста-
ется надолго в памяти. Работы у нас еще много, и мне кажется, очень 
важно, что мы с вами чувствуем друг друга и идем вместе к укрепле-
нию связей и взаимоотношений наших народов, наших стран.

Спасибо вам большое, коллеги! 
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Омуркулова Айдай Муктарбековна,
советник-посланник Посольства Киргизской Республики 

в Российской Федерации

Уважаемые парламентарии государств  – участников СНГ, 
позвольте поприветствовать вас и выразить огромную благодарность 
и признательность за приглашение выступить на столь авторитетном 
форуме – Пушкинские чтения. 

И, конечно же, вдвойне значимость нашему форуму сегодняшнему 
придает то, что сквозной темой этого форума обозначена роль куль-
туры в защите исторической памяти в год 80-летия Победы в Великой 
Отечественной войне. 

Благодаря духовному и культурному богатству наших государств 
страны СНГ занимают уникальное место в мировом культурном сооб-
ществе. 

В истории нашей Родины есть такие события, которые мы будем 
всегда помнить и  никогда не  забудем. Таковыми стали годы долгой 
и  изнурительной Великой Отечественной войны, память о  которой 
хранит праздник Победы, который навсегда останется святым для 
наших стран. 

Мы никогда не забудем стойкость наших отцов, дедов, прадедов, 
которые сражались на полях войны, которые работали в тылу и само-
отверженно отстояли нашу свободу и  независимость. Их добрая 
память навсегда останется в наших сердцах. 

В Кыргызстане нет ни одной семьи, которую не затронуло бы это 
трагичное пламя войны. В  годы войны в  действующую армию были 
направлены более 360  тысяч наших граждан. Кыргызстан принял 
более 300 тысяч переселенцев и эвакуированных лиц. С полей сраже-
ний не вернулись более 130 тысяч человек. 

В год 80-летия Победы, как было здесь уже сказано, в Кыргызской 
Республике были проведены в каждом уголке страны торжественные 
мероприятия, приуроченные к празднованию Великой Победы. 

Уважаемый Президент Кыргызской Республики Садыр Нур-
гожоевич Жапаров наряду с  главами 29  государств принял участие 
в параде Победы на Красной площади. У нас в Кыргызстане в боль-
ших городах прошли шествия Бессмертного полка. Для нас было очень 
важно участие в этом параде Победы, участие наших военнослужащих 
Национальной гвардии, чтобы еще раз выразить уважение к  памяти 
и подвигу советского народа в годы Великой Отечественной войны. 

Безусловно, культура играет ключевую роль в  сохранении 
и защите исторической памяти. Она служит средством передачи зна-
ний, ценностей и опыта предков последующим поколениям.
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Великая Победа научила нас сплоченности и единению в борьбе 
с современными вызовами и угрозами. Только вместе, объединив уси-
лия, мы сможем эффективно противостоять терроризму, националь-
ной и  религиозной нетерпимости, любым попыткам реабилитации 
человеконенавистнических идей. 

Кыргызская Республика всецело поддерживает те огромные уси-
лия Российской Федерации, которые направлены на  недопущение 
искажения и фальсификации исторических фактов о Второй мировой 
войне. Мы выступаем соавторами Резолюции «Борьба с героизацией 
нацизма», принятой Генеральной ассамблеей ООН по инициативе 
России. Считаем важным противостоять любым попыткам искажения 
истории, фальсификации фактов и пересмотров итогов Второй миро-
вой войны. 

Возвращаясь к основной тематике, а именно к Пушкинским чте-
ниям, направленным на  продвижение русского языка и  культуры 
и  укрепление традиционных духовных и  нравственных ценностей, 
хотела бы с удовлетворением отметить, что культурно-гуманитарная 
составляющая является одним из  наиболее динамично развиваю-
щихся в кыргызско-российских отношениях. Такие отношения имеют 
для нас особую важность, так как они основаны на тесном переплете-
нии исторических судеб наших народов, а также человеческих и лич-
ностных контактов. 

Хотела с благодарностью отметить, что сейчас на стадии реали-
зации находится масштабная социально значимая инициатива глав 
государств по строительству девяти российских школ в  Кыргыз-
ской Республике с  обучением на  русском языке. Несколько тысяч 
наших студентов обучаются в  вузах России за  счет федерального 
бюджета, идет процесс научной и  технической модернизации Кыр-
гызско-российского славянского университета, успешно работает 
гуманитарный проект «Русский учитель за рубежом». Помимо этого 
реализуется множество проектов, в том числе совместных образова-
тельных проектов по линии Россотрудничества и  АНО «Евразия», 
которые имеют важное значение для нашей страны. Все это свиде-
тельствует о нашем бережном отношении к русскому языку. 

Всем хорошо известно, что русский язык конституционно закреп-
лен в  нашей республике. Он хорошо защищен на  законодательном 
уровне, и  мы решительно выступаем против любых политических 
манипуляций в этом вопросе.

Русский язык представлен во  всех сферах жизнедеятельности 
Кыргызской Республики: в медийной системе, в системе образования, 
культуры, здравоохранения. Все это для того, чтобы русскоязычное 
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население нашей страны могло в полной мере осуществлять все свои 
социальные и духовные потребности.

Безусловно, русский язык для нас является ключом к сокровищ-
нице мировой культуры, русской культуры, к  научно-техническим 
достижениям России и, конечно же, еще одним инструментом, чтобы 
прославлять, продвигать нашу культуру.

Мы всегда будем прикладывать все необходимые усилия для 
сохранения и  укрепления статуса русского языка наряду с  разви-
тием нашего, своего государственного языка. Конечно же, мы будем 
всегда продвигать и поддерживать все культурно-гуманитарные ини-
циативы, а также популяризацию русского языка именно в Кыргыз-
стане – в школьных, дошкольных учреждениях, в целом во всех обра-
зовательных учреждениях.

Я убеждена в  том, что великий и  могучий русский язык нашего 
всеми любимого поэта Александра Сергеевича Пушкина всегда будет 
с  гордостью, с  вдохновением и  с воодушевлением звучать в  моей 
любимой стране!

И в завершение я хотела бы выразить уверенность в том, что доб-
рые традиции дружбы и взаимопонимания между нашими народами, 
которые прошли суровые испытания в  годы войны, послужат проч-
ным фундаментом и будут дальше укрепляться во благо и процвета-
ние наших народов. 

И позвольте завершить свое выступление словами, высеченными 
на  памятнике воинам-кыргызстанцам в  Ржеве, который в  2023  году 
открыли с участием нашего президента: «Вечная память и слава пав-
шим в  боях за  Родину в  Великой Отечественной войне, погибшим, 
но не побежденным».

Спасибо большое! 

Кексал Иванна Ивановна, 
секретарь Комитета Парламента Республики Молдова 

по государственному управлению и региональному развитию, 
координатор культурных проектов российского 

центра науки и культуры в Кишиневе, 
заслуженный работник культуры Республики Молдова

Сердечно приветствую вас, уважаемые коллеги, дорогие друзья!
Для меня также почетно сегодня обратиться к вам на этом уважае-

мом и значимом форуме, который успел стать доброй традицией!
Я представляю крупнейшую парламентскую оппозиционную 

партию в  Республике Молдова, Партию социалистов, и  считаю, что  
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сегодняшний культурный форум – это голос памяти, звучащий даже 
тогда, когда умолкает политика, ведь именно через культуру мы доно-
сим то, что нельзя забыть, А именно – кто мы, что мы пережили, за что 
боролись и кого потеряли!

В Молдове, как и  во многих странах постсоветского простран-
ства, Великая Отечественная война оставила глубокий след в судьбах 
людей. Особую роль в сохранении памяти играет культура регионов. 
В  Молдове и  в Гагаузской автономии, откуда я родом, существует 
традиция ежегодных памятных мероприятий, в  которых участвуют 
потомки победителей, взрослые и дети. У нас издаются книги, посвя-
щенные войне, но их издания, к сожалению, доступны в ограниченном 
количестве, потому как не имеется достойных источников финанси-
рования. Также проводятся конкурсы эссе среди школьников, созда-
ются выставки документов и фотовыставки. 

Но сегодня перед нами стоит новая задача. Мы живем в  эпоху, 
когда реальность часто подменяется интерпретациями, и информаци-
онные войны ведутся не за территории, а за сознание людей.

Поэтому культура становится не  просто инструментом памяти, 
она становится щитом против фальсификации истории.

Мы представители стран, для которых Победа в Великой Отече-
ственной войне не абстракция, а часть нашей семейной и националь-
ной истории. Говорить надо честно, последовательно и  с  достоин-
ством, потому что через культуру, язык, фильмы, выставки и книги мы 
можем сохранить правду о войне и передать ее будущим поколениям.

Уважаемые коллеги, Хочу особо отметить одно из  культурных 
событий, которое стало подобием моста между настоящим и прошлым.

В этом году в  рамках ежегодных Пушкинских чтений, проходя-
щих в Молдове, была представлена уникальная книга Ольги Батаевой 
«Пушкин и Великая Отечественная война». Это не просто литератур-
ный труд, это культурный мост, соединяющий классическое русское 
наследие с самой трагичной и героической страницей ХХ века.

Автор смогла увидеть и показать, как пушкинские образы и идеи, 
свобода, честь, служение Родине оживают в контексте Великой Оте-
чественной войны.

Этот проект является примером того, как культура может гово-
рить о войне не языком оружия, а языком духа и нравственных ориен
тиров.

Кроме героических событий Великой Отечественной войны 
ярким символом еще одной неразрывной связи Молдавии с Россией 
является имя Пушкина.

Кишинев стал третьим городом в России после Москвы и Петер-
бурга, где в  1885  году был установлен памятник великому поэту, 
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а Кишиневский дом-музей Александра Сергеевича Пушкина стал пер-
вым Пушкинским музеем, открытым после окончания Великой Оте-
чественной войны в Советском Союзе.

В Молдове функционирует 1201 учебное заведение, и 226 из них 
с русским языком обучения, 13 из них носят имя Александра Сергее-
вича Пушкина. Их представители ежегодно встречаются на  форуме 
пушкинских лицеев, второй год участвуют в международной образо-
вательной программе «Пушкинский Петербург».

К сожалению, в Молдове с каждым днем проводить мероприя-
тия по популяризации русского языка и  русской культуры ста-
новится все труднее, так как нынешние власти страны уверенно 
двигаются по украинскому пути, и русофобия приносит свои пла-
чевные плоды.

Сегодня нависла реальная угроза закрытия Русского дома в Киши-
неве, что вызывает обеспокоенность многих граждан нашей страны.

В феврале МИД Молдовы принял решение о закрытии Русского 
дома в Кишиневе. Министерство заявило об одностороннем прекра-
щении молдавско-российского Соглашения о создании и функциони-
ровании культурных центров от 30 октября 1998 года.

Более тысячи членов этнических общин и  других национально- 
культурных организаций из  различных районов и  городов нашей 
страны обратились к  властям и  международным организациям, 
но в мае месяце этого года появилась информация о том, что Молдова 
готовится денонсировать Межправительственное соглашение с  Рос-
сией о деятельности культурных центров. 

Члены парламентской комиссии по вопросам внешней политики 
и  европейской интеграции одобрили консультативное заключение, 
поддерживающее такое решение.

Мы неустанно напоминаем властям, что Молдова является много-
национальной страной. Этническое многообразие является частью ее 
истории, культуры и неотъемлемым условием политического сувере-
нитета и гражданского мира в нашей стране.

Власти Молдовы в лице правящей партии PAS, закрывая Русский 
дом, нарушают не  только внутренние законы, но  и  межправитель-
ственный договор и несколько европейских конвенций.

В завершение своей речи хотела бы сказать слова, которые очень 
часто звучат в  Гагаузской автономии: «Тот, кто забывает прошлое, 
теряет будущее». И  наша культура будет не  только хранителем, 
но и живым свидетелем этой правды.

Благодарю вас за внимание! Желаю всем мира, спокойствия, бла-
годати и благосостояния! 
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Боля Василий Андреевич, 
член Комитета Парламента Республики Молдова 

по надзору за государственными финансами 

Уважаемые друзья! Во-первых, приветствую вас на  этом очень 
важном мероприятии, где есть возможность поделиться тем, что про-
исходит у нас в стране. Иванна Ивановна в ярких красках обозначила, 
что происходит у нас в стране. В том числе услышали, что происходит 
у наших братьев, соседей, вообще в странах, которые когда-то состав-
ляли одно единое целое – Советский Союз.

Говоря о роли культуры в защите исторической правды Великой 
Отечественной войны, мы должны понимать, что культура играет 
важнейшую роль составной части идеологической власти в  контек-
сте защиты исторической правды и памяти о Великой Отечественной 
войне. 

В этом году в  Молдавии мы тоже праздновали 80-летие Вели-
кой Победы. Были проведены соответствующие мероприятия. Они 
не закончились мероприятиями 9 Мая. Нас ожидает 24 августа – день 
освобождения Молдавии от фашистских захватчиков. Но к ряду этих 
мероприятий, которые были проведены, хотел бы добавить праздно-
вание освобождения городов во время ясско-кишиневской операции 
1944 года. 

Проводились всевозможные встречи, в  том числе ветеранами. 
У нас, к сожалению, на сегодняшний момент их осталось всего лишь 
24 здравствующих. Как говорили коллеги, кому 100 лет, кому гораздо 
больше.

Издаются исторические книги об уроженцах Молдавии, которые 
участвовали в Великой Отечественной войне, в Ясско-Кишиневской 
операции. Следует сказать в  том числе о  молодежной инициативе, 
которая была реализована в  формате встреч с  ветеранами и  съемке 
документальных фильмов. Относительно той исторической правды, 
озвученной от первых лиц, от людей, которые участвовали в Великой 
Отечественной войне. 

Организовывались и  проводятся мероприятия по приведению 
в порядок мемориалов, посвященных Победе, устанавливаются новые 
памятники героям войны. Но  все это, к  сожалению, носит частный 
характер, а  именно, в  виде инициатив народа или местных властей. 
Вот Иванна Ивановна – представитель Гагаузской автономии в пар-
ламенте страны. На  уровне Гагаузской автономии в  этом году было 
принято решение, что на территории Гагаузии этот год является Годом 
80-летия Победы. К  сожалению, это носит локальный характер или 
является инициативой местных органов власти. 
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А что же делают наши представители центральных органов вла-
сти? Я вам кое-что озвучу. Если так, в сухом остатке, честно вам ска-
зать, мне стыдно за то, что делают или как ведут себя наши представи-
тели проевропейских властей.

Так, например, отказались принять в  парламенте страны проект 
постановления по утверждению плана мероприятий по празднованию 
80-летия годовщины Победы в Великой Отечественной войне. Я тоже 
являюсь соавтором этого документа, мы не единожды его предлагали 
на рассмотрение, но, к сожалению, партия власти, партия PAS не захо-
тела провести соответствующие слушания данного документа в пар-
ламенте. 

В марте пристыдили и заставили попросить прощения у публики 
представителей израильской группы, которые на  своем концерте 
исполнили «Катюшу». Вот представьте себе такое! 

Но вопреки всему мы услышали голос народа. Вся страна запела. 
И  в соцсетях выставляли и  «Катюшу», которую пели, и  в сольном 
исполнении, и  в групповом исполнении, и  «Темную ночь», и  другие 
песни, конечно же, «Смуглянку». Вопреки тому, что делают и как себя 
ведут представители центральных властей, страна думает и чувствует 
совсем по-другому.

Не дали возможность организаторам Оргкомитета Победы начать 
свое шествие с  площади Великого национального собрания 9  Мая, 
когда в центре Кишинева традиционно каждый год проводится марш 
Победы, в  котором участвует очень много людей, практически вся 
страна съезжается в Кишинев и участвует в этих мероприятиях.

В то  же время на  уровне министерства образования запретили 
ученикам и преподавателям наших школ участвовать в праздничных 
мероприятиях под угрозой увольнения с  работы. И  вот, несмотря 
на это, наши преподаватели и молодое поколение участвовали в этих 
мероприятиях.

Накануне 9  Мая произошло то  же самое: министерство обра-
зования, оно у  нас впереди планеты всей в  осуществлении кощун-
ственных акций, в  обязательном порядке заставило всех учащихся 
школ страны с 5-го по 12-й класс смотреть документальный фильм, 
который прогнали по всем школам страны  – «Сибирь на  костях», 
фильм о  сталинских депортациях, репрессиях. Народ это почув-
ствовал, люди говорили об этом как о преднамеренной провокации 
в канун празднования 9 Мая, как о попытке наших властей развеять 
праздничную обстановку и приготовление к празднованию 80-летия 
Победы.

Дошло до того, что на уровне опять же министерства образования 
внедрили новый учебник по истории для учащихся 12-го класса, где 
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оправдываются, придают человеческий облик военным преступни-
кам. Я имею в виду маршала Антонеску, по приказу которого на терри-
тории советской Молдавии были организованы десятки концлагерей, 
где замучили, сожгли, убили более 330 тысяч уроженцев нашего края, 
среди которых евреи, ромы, другие национальности. На  тот момент 
это была советская Молдавия, в  которой проживало около 2,2  мил-
лиона граждан. Считайте, что более 15  процентов населения страны 
просто истребили.

И вот этим нацистским преступникам пытаются придать челове-
ческий облик. А президент Республики Молдова Майя Санду говорит, 
что маршал Антонеску был исторической личностью. Понимаете? 

К сожалению, приходится говорить об этом. Попытка переписать 
историю подняла большое негодование в нашей стране. В том числе 
подключилась и еврейская община Республики Молдова, которая уже 
инициировала судебное разбирательство по этому поводу. Этот новый 
учебник косвенно, если хотите, отрицает Холокост. И, конечно же, 
нельзя пройти мимо вот всех этих выходок.

Вот такой, к сожалению, у нас парадокс. Страна, люди, общество 
9 Мая празднуют День Победы в Великой Отечественной войне, а цен-
тральные власти нашей страны, пытаясь стереть эту память, 9  мая 
празднуют день Европы.

Это все, по-моему, произошло из-за того, что между нами и Запа-
дом более 30 лет назад исчезла идеологическая граница. По-другому 
это не назовешь. 

А Запад, зайдя беспрепятственно в наш дом, работает и работает, 
стирая память, в том числе через воздействие на культуру, путем пере-
писывания правды о Великой Отечественной войне.

И в этой связи хочется вспомнить слова великого русского писа-
теля Федора Михайловича Достоевского, который писал: «Здесь дья-
вол с Богом борется, а поле битвы – сердца людей».

И если перефразировать, то  получается, что идет борьба за  умы 
и сердца в первую очередь молодежи! И если бы не шла эта борьба, 
то мы бы сегодня не говорили о необходимости защиты исторической 
правды.

По-моему, мы с  вами, друзья, забыли одну прописную истину, 
которая гласит, что «лучшая защита – это нападение».

И вот в этой постоянной идеологической борьбе, в том числе по 
защите исторической правды, мы должны быть все вместе. Я согла-
шусь с  некоторыми коллегами, которые говорили о  применении 
новых методов наступательного характера, чтобы в борьбе за правду 
прошлого мы не проиграли наше будущее.
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И в конце, учитывая то, что мы находимся на мероприятии, кото-
рое называется Пушкинские чтения, хочу закончить свое выступле-
ние цитатой великого поэта. 

На днях читал интересную книгу современного православного 
богослова Алексея Ильича Осипова. В этой его книге под названием 
«Что такое счастье» я вычитал цитату Пушкина, которая звучит так: 
«Хвалу и клевету приемли равнодушно и не оспаривай глупца».

По-моему, эти слова великого поэта, если хотите, в  нынешней 
обстановке, которая сложилась в моей стране, должны стать руковод-
ством как к поведению, так и к действию.

Не надо обращать внимание ни на похвалу, ни на клевету. Нужно 
постоянно работать, изо дня в день работать с молодежью, применяя 
в том числе новые методы наступательного характера.

Спасибо за внимание! 

Эрматов Хусан Тохирович, 
член Комитета Олий Мажлиса Республики Узбекистан  

по вопросам науки, образования и здравоохранения 

Здравствуйте, уважаемые коллеги, дорогие друзья, ценители 
литературы и поэтического вдохновения!

От имени председателя Сената Олий Мажлиса Республики Узбе-
кистан уважаемой Танзилы Камаловны Нарбаевой сердечно поздрав-
ляю вас с проведением международного парламентского форума СНГ 
«Пушкинские чтения»!

Позвольте поздравить вас с  двумя знаменательными датами  – 
80-летием Великой Победы и днем рождения Александра Сергеевича 
Пушкина, Международным днем русского языка.

Это поистине значимые события, которые объединяют страны 
и народы через общие культурные ценности, цивилизационный диа-
лог и литературное наследие.

Говорить о  Пушкине значит говорить о  самой сути культуры, 
о  человеке, который стал не  только символом русской словесности, 
но и явлением глобального масштаба.

Александр Сергеевич Пушкин  – это не  просто поэт. Он основа-
тель современного русского литературного языка, реформатор мыш-
ления, гений, открывший в русской литературе новые горизонты. Он 
соединил классику и  живое слово, высокий стиль и  народную речь, 
создав язык, на котором позже писали Лермонтов и Гоголь, Достоев-
ский и Толстой.
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Пушкин одинаково свободно владел стихом и  прозой, эпосом, 
драмой, сатирой и философией. Его стихи звучат как музыка, а проза 
точна как чеканка. В каждой его строке свобода, человечность, досто-
инство.

От «Бориса Годунова» до  «Сказки о  царе Салтане», от  «Пол-
тавы», до  «Повестей Белкина», каждое произведение Пушкина  – 
это литературный мир, наполненный светом эпохи и масштабом его 
гения. Пушкин принадлежит не только России, он – достояние всего 
человечества. Его имя с любовью произносят в самых разных уголках 
мира, в том числе в Узбекистане. Узбекский читатель принял Пуш-
кина как родную душу. Как отметил президент Республики Узбеки-
стан Шавкат Миромонович Мирзиеев, великая русская культура все-
гда была и будет неотъемлемой частью духовной жизни узбекского 
общества. С целью более широкого приобщения населения, прежде 
всего молодежи, к лучшим произведениям русской литературы пла-
нируем издать на  узбекском языке стотомное собрание «Шедевры 
русской классики». 

Президент Российской Федерации Владимир Владимирович 
Путин также выразил благодарность за поддержку русского языка.

В 900 школах в Узбекистане изучают русский язык, 70 процен-
тов граждан Узбекистана свободно им владеют. Мы готовы оказы-
вать содействие в этом направлении. 

В 2021 году в Ташкенте вышел в свет стотомник «Шедевры рус-
ской литературы» в переводе на узбекский язык. Первые тома этого 
издания, что символично, были посвящены Пушкину. Я с  вашего 
позволения хочу подарить эти первые два тома стотомника, которые 
посвящены творчеству великого поэта, библиотеке Государственной 
Думы. Вот эти книги. 

Каждый из этих томов издан тиражом 5 тысяч и всего 500 тысяч 
экземпляров книг «Шедевры русской литературы». 

И что интересно, мы интересовались и выяснили, что и сейчас очень 
трудно найти все 100 томов в одном комплекте. Это, я думаю, на мно-
гие вопросы отвечает, и это интерес не только руководства страны, это 
интерес к русской литературе нашего читателя, узбекского. 

Интерес к Пушкину в Узбекистане появился еще в конце ХIX века. 
Узбекские джадиды, просветители и  реформаторы, первыми начали 
переводить его сказки, ощущая в  них духовное родство, восточную 
мудрость, изящество и  гуманизм. Произведения Пушкина переве-
дены на узбекский язык многократно. Так, знаменитое стихотворение 
«Я памятник себе воздвиг нерукотворный» в Узбекистане имеет почти 
десяток поэтических переводов. 
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Позвольте привести несколько строк на узбекском языке. (Зву-
чит речь на  иностранном языке.) Эти строки звучат в  Узбекистане 
так же трепетно и  проникновенно, как и  на языке поэта. В  каждом 
переводе не просто уважение к оригиналу, но и искреннее стремле-
ние передать душу Пушкина, его внутреннюю свободу, его бессмерт-
ное слово. 

Такое внимание к поэту и его творчеству неслучайно, имя Пуш-
кина в Узбекистане произносят с любовью и почтением, его произ-
ведения читают в школах, ставят на сцене, изучают в университетах. 
Каждый год 6 июня, в день рождения поэта, к памятнику Пушкина 
в Ташкенте возлагают цветы. Поэзия Пушкина, как река, исток кото-
рой в России, но воды ее напоили души во множестве стран и горо-
дов – от Петербурга до Самарканда. 

Сегодня, находясь в этом зале, я говорю от имени всех, кто любит 
Пушкина на  узбекском языке. Он стал для нас своим. Он не  гость, 
он духовный житель узбекской культуры! Именно в этом подлинная 
сила и  величие Пушкина  – в  умении оставаться близким в  любую 
эпоху, понятным на любом языке и нужным каждому поколению. 

Спасибо Вам, Александр Сергеевич Пушкин, за то, что остаетесь 
с нами не в прошлом, а в вечном настоящем! 

Благодарю за внимание!

Бесаева Зита Григорьевна, 
первый заместитель Председателя Парламента 

Республики Южная Осетия

Огромное спасибо за  предоставленную возможность выступить 
сегодня в таком формате!

Я рада приветствовать всех участников международного парла-
ментского форума от себя лично и от имени Парламента Республики 
Южная Осетия. И  считаю за  честь участвовать и  выступать на  этой 
площадке. 

Очень много выступающих говорили о  значимости сохране-
ния истории о  Великой Отечественной войне. Хочу отметить, что 
в  Южной Осетии этой теме приоритет отдавался давно. Мы сохра-
няем историю и  память и  продолжаем это делать. Я хочу отметить, 
что у  нас русский язык наряду с  осетинским являются титульными 
языками по Конституции. Общие праздники, общая культура, общее 
образование – это все очень важно. Я считаю, что мы должны спонси-
ровать молодежь и инвестировать в нее, вкладывать в них самое луч-
шее, что есть, потому что они – будущее всех нас!
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Меня радует, что мы сегодня собрались и находим точки сопри-
косновения по важным вопросам, когда в мире творится страшный 
передел. И мы видим, что основная задача – это задушить Русский 
мир. 

Но мне хотелось бы отметить тематику, которую мы сегодня 
обозначили – это роль культуры в защите истории о Великой Оте-
чественной войне. Международный парламентский форум ста-
новится традиционным и  уже зарекомендовал себя эффективной 
площадкой для общения парламентариев стран, когда-то бывших 
единым целым. Нас всех объединяет и  общая история, и  русский 
язык как язык межнационального общения, и  общие культурные 
годы. 

Нынешний форум проходит в  год юбилея Великой Победы, 
наследниками которой мы с  вами являемся. Когда-то наши деды 
и  прадеды плечом к  плечу сражались с  нацизмом и  победили его. 
Сохранение исторической памяти о Великой Отечественной войне – 
это наша общая ответственность. Это дань уважения к тем, кто сра-
жался, выстоял в  тылу и  отдал жизнь во  имя нашего с  вами буду-
щего. Через память мы передаем из поколения в поколение не только 
факты, но и общие духовные ценности!

Сегодняшняя обстановка в  мире связана с  тем, что некоторые 
страны недостаточно хорошо усвоили уроки истории. Попытки 
фальсифицировать ее приобретают маниакальный характер, и  это 
составная часть информационной войны не  только против России, 
но и всех стран постсоветского пространства, так как историческая 
память – это наше общее достояние. И борьба за это достояние явля-
ется общей задачей. 

Безусловно, произведения литературы и  искусства являются 
важнейшим источником формирования исторической памяти 
о  Великой Отечественной войне. Для тех, кто далек от  историче-
ской науки, именно кинофильмы и  художественная литература 
формируют образ эпохи. И  особую ценность имеют произведения, 
созданные писателями, поэтами, режиссерами, операторами, акте-
рами – фронтовиками. Они составляют золотой фонд нашей общей 
культуры. Это люди, прошедшие войну, знавшие ее вкус, запах. 
И  поэтому строки Симонова, Твардовского, Асадова и  многих дру-
гих фронтовиков столь пронзительные. Говорят, не  особо любив-
ший Советский Союз Уинстон Черчилль, посмотрев фильм «Судьба 
человека», который был снят режиссером-фронтовиком Федором 
Бондарчуком по рассказу фронтовика Михаила Шолохова, сказал: 
«Если вы хотите узнать, почему Гитлер не смог победить Советский 



51

Союз, посмотрите кинофильм «Судьба человека». Это действи-
тельно так! 

Свой бесценный фонд деятелей искусств, рассказавших правду 
о войне, имеют все народы Советского Союза. Читая их произведе-
ния, осознаешь, насколько они себя ощущали частью единого целого, 
вступившего в смертельную схватку со страшным злом. Кто из нас 
не остался под впечатлением от бессмертных строк казахского поэта- 
акына (певец-импровизатор у  тюркоязычных народов) Джамбула 
Джабаева, обращенных к жителям блокадного Ленинграда: «Ленин-
градцы, дети мои!  / Ленинградцы, гордость моя! / <...> А  затем 
я  на  свете жил, / Чтобы сброд фашистских громил, / Не  успев 
отпрянуть назад, / Волчьи кости свои сложил / У священных ваших 
оград». 

Песня «Журавли» дагестанского поэта Расула Гамзатова – одно 
из самых пронзительных произведений о трагедии войны. Она посвя-
щена осетинской семье, семерым братьям Газдановым, погибшим 
в разное время в сражениях Великой Отечественной войны. Общая 
боль и общая память!

И еще строки поэзии: «...Не вовремя. ...Под утро / Пришел 
огонь, коснулся мирных крыш. / И все-таки я знаю – как ни трудно, / 
о Родина моя, ты устоишь... Ты победишь!»

Это слова стихотворения осетинского поэта фронтовика Хазби 
Калоева, он прожил всего 22 года. Из его литературного курса живым 
не вернулся никто.

Произведения о  войне совместного периода отличались исто-
рической достоверностью и  высочайшим художественным уров-
нем. Именно поэтому фильмы о  войне, от  эпопеи «Освобождение» 
до  лиричного, практически без военных кадров «Летят журавли», 
получали награды на  самых престижных международных фестива-
лях. Их покупали за валюту десятки стран, дублировали, смотрели, 
под них плакали!

Эти фильмы, как переведенные книги, несли правду о той войне, 
правду о подвиге советского народа, советского воина, и этой правде 
верили!

Между тем идеологическое противостояние против Совет-
ского Союза в эпоху холодной войны было не менее ожесточенным, 
а потом мы сами начали предавать свою историческую память, когда 
наступила эпоха другого времени.

И среди фильмов, книг, публицистики о  войне стало слишком 
много откровенной чернухи. Пошел значительный разброс тракто-
вок и  оценок всего, что связано с  Великой Отечественной войной, 
вплоть до  прямо противоположных. Новые поколения постоянно 
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сталкивались с  различными толкованиями событий прошлого 
в  научных, художественных произведениях, в  радио- и  телепереда-
чах, и на просторах Интернета.

Некоторые построения художественных образов вряд ли можно 
отнести к исторической правде о войне, скорее к ее противополож-
ности, поскольку они лишены объективного отражения военного 
опыта, накопленного нашими народами. Не  говоря уже о  тех рес-
публиках, где нацистские прихвостни превратились в национальных 
героев.

Так чего можно было ожидать от идеологических противников? 
Они чувствуют слабость, чувствуют идеологический, духовный 
вакуум, и начинается промывка мозгов по геббельским методичкам 
и переформатирование сознания.

Неумолимый бег времени ослабляет эмоциональный эле-
мент памяти. Чем дальше время отодвигает трагические, героиче-
ские события войны и чем меньше остается среди нас участников, 
фронтовиков, тем меньше остается возможности получать бес-
ценный исторический опыт из первых уст в ходе живого общения  
с ними.

Уход из жизни ветеранов Великой Отечественной войны затруд-
няет передачу новым поколениям исторической памяти. Именно 
поэтому подлинные произведения искусства: книги, фильмы, 
спектакли, песни о  Великой Отечественной войне  – имеют особое  
значение!

Следует помнить, что война против правды и  истории наце-
лена на разрушение духовного фундамента нашей жизни. Эта война 
не против прошлого, а против настоящего и будущего, а значит, про-
играть мы не  имеем права. Нам снова нужна одна на  всех Победа! 
Это действительно так!

Я позволю себе еще высказать несколько предложений. Очень 
важно, чтобы мы все сегодня понимали важность нашего объедине-
ния. Мы должны разбить коричневую чуму и  не дать возможности 
появляться ей вновь! 

Мы упустили возможность, когда могли, наверное, все-таки 
не дать возможность поднять им головы. Видимо, сегодня нам при-
ходится проделывать ту работу, которую мы упустили: и регулиро-
вание на правовом уровне, и принятие программ, комплексных про-
грамм. И очень важно, что мы сегодня это делаем, потому что лучше 
поздно, чем никогда. 

Спасибо вам!
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Гукаленко Ольга Владимировна, 
полномочный представитель Верховного Совета 

Приднестровской Молдавской Республики в Российской Федерации 
по вопросам межпарламентского сотрудничества

Добрый день, уважаемые коллеги!
Дорогие друзья, сегодня на  площадках Государственной Думы 

в Российской Федерации в третий раз собирается большой междуна-
родный парламентский форум.

Тематика и  проблемы, которые обсуждаются на  сегодняшнем 
форуме, имеют сакральное значение не только для России и стран СНГ, 
но и для всего прогрессивного человечества, поскольку этот год – год 
священной памяти и Великой Победы. Это год, который завоевали все 
воины, все народы нашего Отечества и отстояли эту Победу в тяжкой 
борьбе с фашизмом и нацизмом!

Поэтому очень символично, что тематика, которая сегодня обсу-
ждается, переходит от  такого священного события, как 80-летие 
Победы, к тем скрепам, которые делают эту победу великим священ-
ным подвигом, всенародным подвигом, который был самым главным 
вообще в мировой цивилизации, как священный такой дух, всенарод-
ный дух и Победа!

Безусловно, Приднестровье, наверное, является моделью того, 
как сохраняется историческая правда, историческая память, как 
утверждается русский язык и русская культура в различных ее испол-
нениях.

Сегодня всем понятно, что культура не  имеет границ, единое 
евразийское культурное пространство, мировое пространство демон-
стрирует и призвано демонстрировать, что русский язык, российская 
культура, русское наследие наших соотечественников поднимает дух 
человека и его нравственность, подает примеры и уроки патриотизма, 
служения Отечеству, чести и достоинства!

Безусловно, множество событий, которые проходили на  различ-
ных площадках в  странах СНГ и  во всех других странах, и  прежде 
всего в Российской Федерации, показали, как много у нас общего.

Мы еще раз открыли архивы и подняли имена, которые занесены 
золотыми буквами в летопись нашей исторической памяти и правды, 
и это особенно важно, поскольку сегодня неоднократно звучал тезис 
о  том, что наши недруги и  коллективный Запад пытаются украсть 
у нас Победу, пытаются переписать историю.

И как никогда сегодня важно фактологическое и  историческое 
доказательство той заслуги и роли нашего советского народа в победе 
над фашизмом и нацизмом.
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Говорилось также о  том, что мы призваны не  только отстаивать 
и  утверждать историческую правду, но  и  воспитывать российскую 
идентичность и патриотизм среди наших соотечественников не только 
в странах СНГ, но и в странах дальнего зарубежья.

Я очень коротко скажу о том, как это происходит в Приднестровье.
Всем, наверное, здесь известно, что Приднестровье – это малень-

кая страна, непризнанное государство, где созданы все атрибуты 
государственной власти. Это пророссийский регион, и у нас на госу-
дарственном уровне, на уровне Конституции существуют три государ-
ственных языка, главным из которых является русский.

Из 180 школ, которые есть сегодня в Приднестровье, 147 школ – 
это российские школы, русские школы, которые проводят обучение 
по стандартам Российской Федерации, и  вся система образования 
у нас ориентирована и нострифицирована с учетом законодательства 
Российской Федерации.

Гармонизация законодательства, которая началась еще в 1997 году 
подошла к  завершению. И  практически все нормы регулирования 
народного хозяйства республики гармонизированы с  Российской 
Федерацией.

Сегодня в нашей стране, наверное, в единственной стране на пост-
советском пространстве на  уровне закона внесена норма уголовной 
ответственности за  нарушение и  извращение исторической правды, 
за  разрушение памятников истории и  культуры, которые связаны 
с историей единого Отечества.

Безусловно, в год 80-летия Победы глава государства, Президент 
нашей республики, утвердил государственную двухгодичную про-
грамму, где были предусмотрены большие вложения к  тому, чтобы 
восстановить, почтить память и  поднять из  архивов те страницы, 
которые были неизвестны.

Как вы знаете, на территории Приднестровья размещен Кицкан-
ский плацдарм  – сражение здесь было одним из  сталинских ударов, 
вошедших в  историю как модель военного искусства в  победе над 
нацизмом. И  вот здесь, на  Кицканском плацдарме, мы зажгли огонь 
вечной памяти и славы тем, кто завоевал эту Победу.

Сегодня в  каждом регионе, в  каждом районе нашей небольшой 
республики проводится системная работа. Не  просто мероприятие, 
а  системно-событийная работа по воспитанию исторической правды 
и памяти, которая относится к Великой Отечественной войне.

На сегодняшний день во всех районах нашей республики открыты 
«кабинеты Русского мира». Через «кабинеты Русского мира» мы 
получаем не  только художественную литературу, но  и  учебную, 
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методическую литературу, которую мы направляем во  все школы 
и библиотеки нашей страны.

Сегодня мы связующее звено культуры и русского языка в победе 
над нацизмом, а также в победе над новым нацизмом и новым фашиз-
мом, которые нам предлагает либеральный Запад. Безусловно, цемен-
тируют это строки Пушкина, которые сегодня произнесены были 
многими. И  русский язык является той скрепой, которая дает нам 
понимать свою идентичность. Понимать и  осознавать свою принад-
лежность к великому народу, к великому Отечеству. И это в Придне-
стровье делается очень достойно и системно.

На сегодняшний день наряду с тем, что у нас открыт «кабинет рус-
ского мира», проводится целый ряд мероприятий по сохранению тех 
памятников, которые отражают историю Приднестровья.

И в  90-х годах, когда нацисты Молдовы и  Румынии пытались 
отнять право говорить на  русском языке, народ Приднестровья 
отстоял свою свободу и независимость.

Что делать в этой ситуации? И каким образом тот опыт, который 
имеет место в Приднестровье, перенести на страны СНГ и Дальнего 
Зарубежья? Парламент и органы государственной власти, институты 
гражданского общества Приднестровья системно работают с соответ-
ствующими структурами Российской Федерации и стран СНГ. Но все 
же мы видим, что имеет смысл разработать, может быть, под эгидой 
комитета СНГ, может быть, под эгидой Общественной палаты, все-
таки линейку тех мероприятий, которые будут связующими на пост-
советском пространстве. 

Сегодня как никогда вокруг России, вокруг нашего Отечества 
нужен пояс, который действительно имеет историческую свою зако-
номерность и ретроспективу.

Мы должны понимать, что именно эти страны СНГ, которые 
совместно с русским народом, с россиянами одержали победу, Вели-
кую Победу в  Великой Отечественной войне, они сегодня должны 
быть в  гуще тех внутриполитических событий, которые происходят 
в  России. И  они должны, возможно, быть связаны теми проектами 
и  теми направлениями деятельности, которые приведут к  формиро-
ванию гражданской идентичности, российской идентичности у наших 
патриотов, у наших соотечественников, и у тех, кто говорит на вели-
ком русском языке!

Мы думаем не  только о  линейке мероприятий, но  и  о линейке 
архивных документов и  тех мемориальных реестров, которые есть 
сегодня, которые по указу президента должны быть созданы. Это 
нужно делать быстро, с тем, чтобы не разрушать нашу историческую 
правду, наше историческое сознание, а сберегать его и защищать!
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Позвольте передать самые добрые слова от  председателя парла-
мента, от парламентариев, от руководства и пожелать всем, кто сего-
дня присутствует, мира, добра и дальнейшего диалога во благо наших 
детей, во благо нашей правды и во благо нашего Отечества! 

Спасибо!

Алимов Александр Сергеевич, 
директор Департамента по многостороннему 

гуманитарному сотрудничеству и культурным связям 
Министерства иностранных дел Российской Федерации

Я не обычный собеседник, а представитель федерального органа 
исполнительной власти. Благодарю за  приглашение. Я работаю 
в Министерстве иностранных дел Российской Федерации. Не буду 
говорить долго, потому что мы вышли за  регламент. Хочу еще раз 
поблагодарить за приглашение и приветствовать всех коллег. Я вас 
называю коллеги, потому что с огромным интересом всех выслушал. 
Может быть, это прозвучит пафосно, но это подлинный триумф пар-
ламентской дипломатии. И  ее значение, конечно же, непреложно, 
непреходяще. И  в этом смысле вы являетесь нашими подлинными 
коллегами. 

У меня было написано красивое выступление, я не буду его зачи-
тывать, многое было вами сказано, многое у  меня в  выступлении 
прозвучало бы эхом ваших выступлений. Хотел бы я сказать две-три 
вещи. 

Память о  Победе  – это не  просто умозрительное или теорети-
ческое понятие. Это даже не просто стержень, который нас объеди-
няет – это залог нашего выживания. Мы живем в мире «постправды», 
мы живем в мире культуры отмены. Как министр иностранных дел 
Российской Федерации С.  В.  Лавров неоднократно говорил: куль-
тура отмены всеохватна, отменяется не  просто культура, отменя-
ется правда, будь то правда о Победе или правда о Буче. Отменяется 
право международное, отменяется устав Организации Объединен-
ных Наций, отменяется суверенитет наших стран, отменяется рав-
ноправие наших стран. И вот в этой отмене, как мы понимаем, элиты 
Запада, которые живут в парадигме конца истории, они видят залог 
своего выживания. Они по-другому не выживут, и для них это игра 
с  нулевым результатом. Либо они победят, и  мы проиграем, либо 
наоборот. А им нужно доминировать и эксплуатировать нас! А нам, 
чтобы выжить, этого не нужно, нам не нужно ни доминировать, ни 
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эксплуатировать. У нас нет игры с нулевым результатом. У нас есть 
парадигма «победил – победил». Я побеждаю – побеждаешь ты!

Но поэтому память о Победе – это один из краеугольных элемен-
тов нашей общей борьбы за самостоятельность, независимость, выжи-
вание, процветание наших народов, за многополярный мир, в котором 
нам жить. Я услышал и про ваши достижения, мы знаем это. Я работаю 
в Департаменте по многостороннему гуманитарному сотрудничеству 
и культурным связям МИД России, который занимается культурно-
гуманитарным сотрудничеством, а  именно вопросами продвижения 
русского языка и образования, науки, культуры, спорта, молодежных 
обменов. Я знаю и про те достижения, и про те результаты, которые 
есть в  ваших странах, и  про те проблемы, с  которыми мы сталкива-
емся. Мы работаем! 

Я хочу сказать своим коллегам из  Государственной Думы: мы 
ваши верные соратники, единомышленники, исполнители, парт-
неры, мы проводники вашей коллективной мудрости, вашей нор-
мотворческой и  законодательной деятельности. Мы готовы участ-
вовать в  инициативах ваших партий, ваших фракций! О  них тоже 
говорилось сегодня. 

И мы ваши партнеры, дорогие друзья! Спасибо, что вы приехали! 
Мы вас услышали, мы будем работать. Имейте в виду, что у вас здесь 
товарищи, друзья в  исполнительной власти Российской Федерации. 
Это и  есть дипломатия памяти, которая пронизывает нашу работу 
на всех уровнях от самого высокого до рядового. И я не буду десятки 
этих мероприятий перечислять. 

На многосторонних площадках вы говорили о  резолюции Гене-
ральной Ассамблеи ООН о недопустимости героизации нацизма, в том 
числе на  международных площадках. Мы в  ЮНЕСКО планируем 
выдвинуть совместную номинацию – Брестская крепость и ансамбль 
Мамаев курган – для занесения в памятники всемирного культурного 
наследия ЮНЕСКО. 

Это сугубо двусторонние проекты: культурная дипломатия, язы-
ковая дипломатия. Это осуществляется путем отстаивания и продви-
жения интересов русского языка, мы опираемся на спрос на русский 
язык. Я сам слышал, в  одной из  стран Центральной Азии нам гово-
рили: «Нам нужны преподаватели-русисты, притом не только фило-
логи, а предметники, сотни преподавателей». 

Пожалуйста, по квоте! О квоте говорилось в самом начале. Квота 
30  тысяч. Добавляем к  квоте еще 10  тысяч стипендий по грантам 
в  будущем. При этом Президент Российской Федерации одобрил 
на совете по русскому языку, который прошел накануне дня рождения 
Александра Сергеевича Пушкина, и предложение об учреждении дня 
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языков народов Российской Федерации. Проводиться он будет еже-
годно 8 сентября, в день рождения Расула Гамзатова. То есть полное 
уважение, полное равноправие, полная парадигма: побеждаешь ты – 
побеждаю я. И вот так мы и продолжим работать.

Спасибо еще раз большое, что вы сегодня с нами здесь, в Москве! 
Спасибо! 

Туров Артем Викторович, 
заместитель председателя Комитета  

Государственной Думы по делам СНГ, евразийской  
интеграции и связям с соотечественниками,  

член фракции Всероссийской политической партии  
«ЕДИНАЯ РОССИЯ» в Государственной Думе 

Уважаемые коллеги, разрешите мне еще раз от нашего профиль-
ного комитета поблагодарить всех за участие в нашем третьем между-
народном парламентском форуме СНГ, посвященном такой важной 
теме, которую мы сегодня с вами обсуждали, – это, конечно, сохране-
ние нашей исторической памяти в условиях внешнего давления и под-
мены исторических фактов.

Мы, к  сожалению, видим, насколько сильно западные страны 
пытаются вбить клин между нами через переписывание истории 
в  различных ситуациях. И  мы видим, как в  ряде бывших республик 
Советского Союза военные преступники, коллаборационисты, те, кто 
был осужден на Нюрнбергском процессе, становятся национальными 
героями и чествуются на государственном уровне.

Конечно, мы не  можем смотреть на  это спокойно. Не  можем 
в память наших отцов, дедов, наших предков, которые вместе в одном 
окопе защищали тогда одну нашу большую страну, которые смогли 
победить нацизм, освободить не  только нашу землю, но  и  на самом 
деле Европу. Конечно, нам необходимо держаться вместе и отвечать 
на те современные вызовы и угрозы, которые существуют перед нами, 
перед нашими странами.

И отдельные слова благодарности нашим коллегам из  тех рес-
публик, где сейчас совсем непростые, наверное, политические усло-
вия. Я говорю о наших коллегах из Молдовы, которые вместе с нами 
несмотря на давление, которое есть со стороны официальной власти, 
со стороны того режима, который здесь сейчас есть. Это касается отно-
шения к  русскому языку, отношения к  истории и  отношения в  том 
числе и к гагаузской автономии, например, если говорить конкретно. 
Мы видим, что здесь происходит.
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Отдельные слова благодарности нашим коллегам за  поддержку 
русского языка, за  те мероприятия, которые проходят регулярно. 
Отдельно, конечно, надо сказать спасибо нашим коллегам из  Казах-
стана, где по инициативе президента республики создана организация 
по поддержке и развитию русского языка. Для нас это крайне важная 
тема, потому что мы обязаны сохранить русский язык, развивать его 
на территории СНГ.

И мы видим, насколько это востребовано. Давайте посмотрим 
на  те русские школы, которые есть у  нас, которые сейчас работают 
на территории Таджикской Республики. Какой ажиотаж, в том числе 
со стороны граждан, со стороны людей, которые живут в населенных 
пунктах, где открыли школы!

Мы знаем, такая же потребность есть и в Киргизской Республике. 
И этот вопрос уже решается.

Отдельно могу сказать о  том, что приятно удивлен! Последний 
раз, когда был в  Ташкенте, заметил, насколько большое количество 
филиалов российских вузов работает в столице Узбекистана. И, мне 
кажется, все отлично понимают друг друга. И разговаривают с нами 
всегда на русском языке, и мы находим контакт!

Поэтому большое спасибо за эту возможность, за поддержку. Мы 
со своей стороны по линии нашего профильного комитета готовы обсу-
ждать гуманитарные вопросы совместно с профильными комитетами 
ваших национальных парламентов для того, чтобы вместе отстаивать 
наши общие интересы и отвечать на те вызовы, которые стоят перед 
нашими странами. Спасибо большое!

Заключительное слово первого заместителя  
председателя Комитета Государственной Думы  

по делам Содружества Независимых Государств, 
евразийской интеграции и связям с соотечественниками 

Тайсаева Казбека Куцуковича

Коллеги, мы завершаем первую часть нашего Международного 
парламентского форума Содружества Независимых Государств, 
посвященного 80-летию Победы в Великой Отечественной войне. 

Сегодня особенно важно сохранять живую связь с теми, кто пода-
рил нам эту Победу. Ветераны – последние свидетели той страшной 
войны, носители подлинной истории. Забота о ветеранах – это не про-
сто долг благодарности. Сегодня наш разговор состоялся. Именно 
через такое живое общение мы понимаем, что значит любить Родину, 



что такое настоящий патриотизм. 80-летие Великой Победы объеди-
няет всех нас, напоминая нам о  самом главном  – о  ценности мира, 
о важности единства, о силе духа!

И пока мы будем достойны памяти наших предков, пока мы будем 
бережно хранить наследие – Победа будет жить вечно!

Дорогие друзья, все желающие выступить в  этой части форума 
у  нас выступили. Благодарю всех за  глубокие и  содержательные 
выступления!

Спасибо огромное всем!
Давайте сейчас сделаем общую фотографию на память и продол-

жим работу уже в стенах Всероссийской государственной библиотеки 
иностранной литературы им. М. И. Рудомино.



















«КРУГЛЫЙ СТОЛ» 

в рамках  
Международного парламентского форума  

Содружества Независимых Государств 
«Пушкинские чтения»
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«КРУГЛЫЙ СТОЛ» 
в рамках Международного парламентского форума  

Содружества Независимых Государств
«Пушкинские чтения»

Всероссийская государственная библиотека
иностранной литературы им. М. И. Рудомино.

10 июня 2025 года.

Вступительное слово первого заместителя 
председателя Комитета Государственной Думы  

по делам Содружества Независимых Государств,  
евразийской интеграции и связям с соотечественниками  

Тайсаева Казбека Куцуковича

Дорогие друзья, я всех приветствую еще раз! Благодарю вас 
за выступления в первой части нашего форума. Я думаю, что мы активно 
поработаем. В прошлом году мы провели «круглый стол» в Российской 
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государственной библиотеке, а сегодня мы гости Всероссийской государ-
ственной библиотеки иностранной литературы имени М. И. Рудомино. 

Продолжаем нашу работу! Позвольте мне открыть наш «круглый 
стол»!

Избранные выступления участников «круглого стола»

Захаренко Марина Павловна, 
генеральный директор 

Всероссийской государственной библиотеки 
иностранной литературы им. М. И. Рудомино

Дорогие гости, дорогие друзья, еще раз здравствуйте!
Мы с вами уже познакомились. Рада видеть вас в этом историче-

ском здании, особняке, в библиотеке иностранной литературы. 
Очень здорово, что вы в качестве своей площадки выбрали биб-

лиотеку иностранной литературы. Я думаю, что вам понравилась 
экскурсия по экспозиции «Вселенная Гутенберга». Это то, чем мы 
гордимся. В том формате, в котором представлен фонд редкой книги 
«иностранки», а он богатейший! Вам про него сегодня рассказали.

Если говорить о  предмете сегодняшнего разговора, то  нам тоже 
есть чем поделиться. И в программу включено выступление моей кол-
леги Дарьи Александровны Беляковой, которая расскажет об  очень 
серьезном и  важном для нас проекте, в  котором задействованы биб-
лиотеки стран СНГ. 

Мы взаимодействуем по библиотечной работе практически 
со  всеми странами, библиотеками, национальными библиотеками 
стран СНГ. С  кем-то более тесно, с  кем-то фрагментарно. Можно 
сказать, со всеми установлены контакты. И у всех федеральных биб-
лиотек, в том числе у «иностранки», есть совместные дела и проекты 
с библиотеками стран СНГ. 

Совсем недавно закончился Всероссийский библиотечный кон-
гресс. Он проходил в этом году в Ижевске, в Удмуртской Республике. 
И в качестве почетных гостей на нем присутствовали представители 
библиотек стран СНГ. Мы еще ближе познакомились и  подружи-
лись, поскольку обсуждали очень важный для Российской Федерации 
аспект: развитие библиотечного дела в рамках реализации стратегии, 
разработанной до 2030 года. 

Нам приятно и почетно! На перспективу намечено значимое обсу-
ждение всех внутренних библиотечных проблем вместе с  библиоте-
ками стран СНГ.
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Поэтому я вам желаю плодотворной, успешной, интересной 
работы и  обсуждения! Мы горды и  рады, что это проходит в  стенах 
нашей библиотеки!

Всего доброго! 

Гаврилович Владимир Николаевич, 
член Постоянной комиссии Палаты представителей 

Национального Собрания Республики Беларусь по правам человека, 
национальным отношениям и средствам массовой информации

Добрый день, дорогие друзья, уважаемые коллеги-библиотекари!
Очень приятно быть в этом старинном особняке!
Я продолжу ту тему, с которой я выступал на пленарном заседании. 

Беларусь – миролюбивое государство, испокон веков проповедующее 
межрелигиозную и  межнациональную толерантность. Мы никогда 
никому не  угрожали, не  дружили против кого-то. Наш ответ на  это 
все – действовать в интересах своего государства, формировать устой-
чивое будущее, чтобы было что передать нашим детям. Об  этом наш 
глава государства говорит вот уже 31 год.

Сохранить историческую правду для потомков  – это наша святая 
обязанность и моральный долг! Мы знаем точно, что правду нельзя уни-
чтожить ни повседневными «приграничными заборами», что мы имеем 
сразу за Брестом, ни воздушным эмбарго, которое Киев первым в Европе 
наложил на Беларусь, ни незаконными санкциями. Мы должны удержи-
вать мир во что бы ни стало в память о наших предках-освободителях. 

Мир не является данностью. Прошло 80 лет. Ушли те люди, кото-
рые помнят ужасы войны. И вот мы на краю обрыва снова. Мы должны 
наращивать коллективные усилия на международной арене по недопу-
щению героизации неонацизма и  обеления нацистских преступников 
и их последователей.

Мы активно сближаемся в рамках Союзного государства, и наш союз 
становится все крепче с каждым годом в рамках евразийского партнер-
ства, БРИКС и иных межгосударственных формирований по самым раз-
ным направлениям и  в самых разных формах: в  экономической сфере, 
военно-технической, технологической, промышленной и других.

Но все мы прекрасно понимаем, что основой нашей интеграции 
является культура, которая не только объединяет, но и создает основу 
для нашего совместного движения в будущем!

Так как мы ограничены по времени, несколько слов скажу о  лите-
ратуре. Уверен, что литература о Великой Отечественной войне – одна 
из  главных опор, на  которой держится высокий уровень современной 
культуры.
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Творчество представителей так называемой лейтенантской прозы, 
которыми являются, например, Некрасов, Бакланов, Бондарев, Быков, 
Васильев, Воробьев, Богомолов и другие, подтверждает, что без лите-
ратуры говорить об общем состоянии культуры нет смысла. На одном 
мероприятии говорили именно об этом – что без литературы, в общем, 
не бывает ни кино, ни спектакля...

Не я автор этого тезиса. Литература – это системная культурооб-
разующая часть всего общества, и перспективно то общество, то госу-
дарство, которое поддерживает и популяризирует литературу, а наро-
дом-победителем становится только читающий народ, и  успешны его 
руководители, если они книгочеи.

Мы это видим, мы это знаем!
Литература создает не что иное, как смыслы, формулирует их 

и  популяризирует. И  что бы ни  говорили современные технологии, 
никакой другой вид культурной деятельности человека не может заме-
нить живое слово.

Вот как раз о живом слове хочу сказать.
Во-первых, передаю привет вашей библиотеке от  нашей Нацио-

нальной библиотеки, нашего алмаза знаний в  Минске, от  Гомельской 
областной универсальной библиотеки имени Ленина, с  которой я 
сотрудничаю и дружу уже 45 лет. Я у них самый почетный, и портрет 
мой на входе висит. Да, прописался!

Мы проводим очень много форумов, фестивалей, в том числе 20 лет 
назад я создал Международный литературный форум. Иванов Николай 
Федорович не даст сказать, что я врун, на самом деле это так. Он, как я 
говорю, земляк через реку. Он брянский, я гомельский.

Ежегодно в форуме принимают участие 35 писателей, в основном 
из России, хотя просится сегодня вся Европа и западный мир, но мы 
приглашаем только «дышащих по-русски» и мыслящих по-русски.

Мы только что отметили 80-ю годовщину Победы, торжественно, 
красиво, как и  положено внукам и  правнукам победителей. А чуть 
позже, несколько недель назад, в конце мая, проводили международную 
православную выставку «Рады слову», которую я выпросил у Патри-
арха два года назад, получая награду «Золотой Витязь» от  Николая 
Бурляева, основателя кинофорума, народного артиста России, и тогда 
же состоялся наш диалог.

Выставка прошла просто чудесно. И  к чему мы это привязали? 
К 895-летию нашего общего просветителя, епископа, церковного деятеля, 
писателя и  поэта Кирилла Туровского и, конечно, к  80-летию Великой 
Победы.

В общем, мы выразили на этом форуме надежду, что мы будем про-
должать и в литературе осмыслять события, которые происходили. Тем 
более что сейчас появляется очень много документов и фактов. В неко-
тором роде это определенный подвиг для литератора – пропустить через 
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себя эту боль. Это трудная задача, но, тем не менее, современные писа-
тели будут работать в этом плане. В России тем более, потому что идет 
специальная военная операция, и  это наглядный пример. Мы видим 
преемственность не только военного мужества и героизма, но и творче-
ских традиций фронтовой литературы.

Сегодня мы понимаем, что война не останавливается с окончанием 
Великой Отечественной войны. К сожалению, это так. И она продолжа-
ется, и все больше разрастается, совершенствует свои формы. Делается 
все, чтобы исказить правду.

Мало вспомнить обогретую в советское время всевозможными награ-
дами и премиями нобелевскую лауреатку, к сожалению, мою землячку 
Светлану Алексиевич. Она хорошо отработала заграничные гранты 
и объявила, например, мою Родину страной полицаев. Притом в москов-
ском издании! И мы что? Мы готовы были «проглотить» эту ложь, забыв 
о всенародном подвиге и великом подъеме народа, когда 500 тысяч чело-
век только в партизанских отрядах с фашистами боролись. Весь Запад, 
можно даже сказать, все НАТО, ведет опосредованную войну против Рос-
сийской Федерации. Но санкции наложили на нас раньше. Практически 
34 года как они у нас есть. И территория нашей маленькой республики 
им не нужна, им, естественно, нужны вы! Размещение войск у наших гра-
ниц, конечно, не дает нам спать спокойно. Мы понимаем, что у нас есть 
общий кулак, но опасения все равно чувствуются.

Чтение – вот лучшее учение! Уважение к минувшему – вот черта, отли-
чающая образованность от дикости. Это слова Александра Сергеевича Пуш-
кина. Я привожу эти цитаты, эти слова великого пророка. Нам следует их 
придерживаться, если мы хотим быть Иванами, ведающими свое родство! 
Мои земляки ведают! Вы знаете, когда Константина Симонова не  ставят 
в профессиональных театрах, говорят: «А уже, может быть, он устарел», – 
то за постановку берутся народные коллективы, и меня берет гордость!

Я помню единственный в Белоруссии коллектив, театр народный 
Гомельской областной библиотеки, где играют водитель, библиотекарь, 
кассирша, сторож, все они в пятницу сделали премьеру «Русские люди» 
по Симонову. Вы не представляете! До слез, зал рыдал!

Спасибо!

Шолохов Александр Михайлович, 
первый заместитель председателя 

Комитета Государственной Думы по культуре

Добрый день, уважаемые коллеги!
Мне очень приятно приветствовать сегодня вас именно здесь, 

именно в этих стенах, в стенах всемирно известной, не поскромничаем, 
библиотеки! Библиотеки, которая является не  только замечательным 
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местом хранения и предоставления удивительных книг, но еще и крайне 
активным центром, который является проводником наших националь-
ных идей, наших начинаний, нашей гордости за свой язык.

Мы все однажды говорим слово «мама». Каждый на  своем языке. 
И этот язык, как родной, идет с нами по жизненному пути. Но есть и языки, 
которые потом служат средством нашего объединения, средством созда-
ния общей огромной культуры, средством не только общения, но и пере-
дачи не просто национального кода, но и удивительного единения людей 
вокруг языка. Вокруг тех благ, которые создают этот язык. Вокруг тех 
людей, которые были и продолжают оставаться его носителями. 

Среди них Александр Сергеевич Пушкин. Это настоящий столп, один 
из основоположников современного русского языка, и в то же время чело-
век, который дал импульс, благодаря которому русский язык стал не только 
средством общения на территории нашей огромной страны, но и средством 
единения и понимания, лучшего понимания друг друга во всем мире!

Поэтому я искренне рад приветствовать сегодня здесь тех, кто считает 
русский язык для себя важным, нужным и объединяющим! И огромных 
успехов, огромных успехов в  наше совершенно непростое время, когда 
язык стал мишенью, когда национальные культуры и языки стали пред-
метом нападения, предметом агрессии. И  как раз это подвигает к  тому, 
чтобы язык и культура, как зачастую говорит патриарх русской культуры 
Михаил Борисович Пиотровский, были агрессивными в хорошем смысле. 
Они должны себя нести, они должны себя пропагандировать, они должны 
на  себе настаивать! Потому что в  противном случае это место занимает 
не просто кто-то другой, а занимает отсутствие культуры. Это не наш путь. 

Иванов Николай Федорович, 
ответственный секретарь Секретариата правления 

Союза писателей России, член Совета при Президенте 
Российской Федерации по культуре и искусству

Дорогие друзья, вы знаете, мы те, которые у кого-то в детстве сидели 
на коленях. Какие сказки мы слушали! Какие песни нам пели! Кто были 
наши родители! Вот оттуда мы. И  мы сегодня делаем акцент на  этом 
историческом событии, на  80-летии Победы, хотя некоторые чинов-
ники попытались даже на Красной площади сказать: «А что, другой темы 
у нас нет на книжной ярмарке, кроме 80-летия Победы?» Вы знаете, нет. 
Сегодня нет. И слава Богу, что нет. И  знаете, почему мы проигрываем 
в  какой-то степени? Советский Союз написал историю Великой Оте-
чественной войны в 12 томах. И 13-й том – это справочные материалы. 
12 томов о Великой Отечественной войне. Это книги СССР. 

Что сделали наши коллеги-оппоненты? В Англии вышло 40 томов 
о Второй мировой войне. В Японии эта война обошлась в 110 томов. Нам 
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казалось, что мы выиграли войну, и  всем это ясно. И  победа не  может 
жить в окружении. Ее обязательно оболгут, укроют саркофагом и обяза-
тельно извратят наши недруги. Через какое-то поколение мы уже будем 
доказывать президентам великих стран, таких как Соединенные Штаты 
Америки, кто на самом деле выиграл войну. Поэтому эта тема не должна 
сходить со страниц наших книг, журналов и газет. Она не должна уходить 
из нашей, как мы говорим, обыденности. И пусть это никого не удивляет, 
что мы постоянно говорим об этом. Победу надо защищать.

Вы знаете, этот тезис говорит еще о том, что Великую Отечественную 
войну называли битвой моторов и умов. Самые точные определения Вели-
кой Отечественной войне дал американец, Дэвид Гланц, американский 
историк, который сказал, что Великая Отечественная война – это куль-
туркампф, это битва культур. Ни оружие, ни техника, ни стратегия ничего 
не могли сделать до тех пор, пока не сработает солдат, его поведение.

Сегодня на  СВО мы видим, что изменилось практически все 
и в тактике ведения борьбы, равно как и в способах ее ведения. Не изме-
нилось только одно – поведение солдата в экстремальных ситуациях. 
Он спасает или уничтожает, идет, «прет» или сдается. Вот она, битва 
культур. Тех, кого как мы воспитаем.

До Великой Отечественной войны удивительное было указание 
(не надо этого бояться – это была идеология, она была правильная, здесь 
уже сказали: идеология должна быть наступательная): у  нас не  было 
практически пораженческих книг, у нас книги воспитывали героев. Вот 
какие книги мы будем читать сейчас или читали мы до этого, в 1990-е? 
Это обязательно какие-то кладбищенские истории, это обязательно 
насилие, это обязательно предательство и все, что угодно. Вот как мы 
«выруливаем» сегодня здесь, на СВО. 

А знаете, как мы выруливаем? Опять же в этом нам помогает опыт! 
Мы выруливаем только потому, что сейчас на  СВО практически все 
мужики 40-летние, 50-летние – это последнее поколение, родившееся 
в Советском Союзе, которое застало еще то время, когда воспитывали 
на высоких морально-нравственных качествах. Поэтому мы отстаиваем 
сегодня то лучшее, что было у нас в стране, и нашу победу! 

Союз писателей России  – единственная творческая организация. 
Существует более 12  всевозможных писательских организаций. Мы 
первые и единственные сказали, что русские писатели никогда не хва-
лили войну, но  они всегда поклонялись солдату на  войне. Мы воюем 
сейчас: восемь членов Союза писателей России погибло, один пропал 
без вести, у нас три Героя России среди членов Союза писателей Рос-
сии. Когда мы приезжаем на фронт, самую большую радость у бойцов 
вызывают привезенные нами районные газеты из регионов. 

Друзья, это счастье! Однажды мы привезли из  Сыктывкара 
несколько районных газет, выпускаемых в Коми. Смотрим, парня качают. 
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Спрашиваем: «Что случилось?» В районной газете было написано, что 
в его родном селе провели новый водопровод и колонку поставили на его 
улице. Вот счастье! За это наши бойцы бьются там, вот оно – единение!

И на байрам в Башкортостане, когда мы приехали в прошлом году, 
из  восьми шатров три были посвящены теме «Защита Отечества», 
и уже там подписывали на районные газеты, их выписывали для своих 
солдат жители, это все идет со времен Великой Отечественной войны. 
Мы должны четко прослеживать, что было в Великую Отечественную 
войну, бесценный опыт. 

Друзья, в 1943 году в армии издавалось 64 газеты на национальных 
языках, тиражом от  5  до  8  тысяч экземпляров из  расчета один номер 
на пять, десять человек. Вот единение, вот сплочение, вот что мы сего-
дня повторяем и  к чему мы идем. Поэтому Великая Отечественная 
война была битвой культур. И сейчас идет битва культур. Какими мы 
будем, какими мы станем, как мы воспитаем наше поколение, которое 
идет следом, таким будет и наше великое Отечество. Спасибо!

Галустян Левон Миружанович, 
заместитель председателя Комитета Народного Собрания – 

Парламента Республики Абхазия по образованию, науке,  
языковой политике, религии и делам СМИ, член Комитета  
Народного Собрания – Парламента Республики Абхазия  

по международным,  межпарламентским связям  
и связям с соотечественниками

Уважаемый Казбек Куцукович, дорогие друзья!
Я не  готовил специального выступления к  сегодняшнему меро-

приятию, но для меня большая честь сказать несколько слов перед ува-
жаемой аудиторией.

Я, пользуясь возможностью, хотел бы выразить слова искренней призна-
тельности нашим коллегам из Государственной Думы Российской Федера-
ции за инициативу по проведению такого межпарламентского форума. Каз-
бек Куцукович, вам и всем коллегам огромное спасибо за то, что в 2023 году 
такая идея родилась! Мне кажется, что это важное, своевременное и очень 
нужное мероприятие. Парламентская делегация Республики Абхазия тра-
диционно участвует в данном форуме. Для нас это уже в третий раз. 

Хочу сказать, что особый символизм для членов абхазской парла-
ментской делегации заключается в том, что мы на первом этапе прини-
маем участие в  мероприятии, которое проходит в  столице нашей рес-
публики, Сухуми, посвященное дню рождения Александра Сергеевича 
Пушкина. И вот с нашим председателем профильного комитета 6-го числа 
в Сухумском ботаническом саду мы принимали участие в масштабном 
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мероприятии, которое проходит уже больше 20 лет и собирает предста-
вителей российского посольства, Россотрудничества и широкую аудито-
рию в нашей стране. 

На нем декламируются стихи любимого Александра Сергеевича 
Пушкина. И сегодня об этом говорили многие наши коллеги, которые 
приехали из  наших братских государств. Александр Сергеевич Пуш-
кин  – это, безусловно, русский поэт, но  он также и  абхазский поэт, 
армянский поэт, таджикский, киргизский, узбекский. Это бесспорно.

Много сегодня говорилось на пленарном заседании о статусе рус-
ского языка, о его роли и значении. Я, как представитель Республики 
Абхазия, хотел бы сказать несколько слов по этому поводу. Мы гор-
димся, что в  нашей стране русский язык имеет статус официального 
языка. Он закреплен в  основном законе нашей страны, в  Конститу-
ции Республики Абхазия, которая была принята в  1994  году, а  затем 
в 1999 году всенародно одобрена на референдуме. Более того, вы знаете, 
русский язык у нас представлен как язык делопроизводства в государ-
ственных и официальных структурах.

Если говорить даже по соотношению русских школ, могу сказать, что 
он уверенно занимает первое место. Это более 60 общеобразовательных 
учебных заведений, в  которых ведется обучение на  русском языке. Как 
представитель армянской общины нашей страны, не могу не сказать о том, 
что для меня является предметом особой гордости, что в Республике Абха-
зия есть 24 государственные школы с армянским языком обучения.

Здесь находится наш коллега, друг и брат, Алексей Иванович, пред-
ставитель Национального Собрания Республики Армения. Мне кажется, 
что подобных примеров, наверное, немного за пределами границы Рес-
публики Армения. И на самом деле это еще одно свидетельство и доказа-
тельство того, какое значение руководство Республики Абхазия придает 
развитию многообразия, что называется, многоязычия.

Республика Абхазия по праву считается многонациональной страной. 
Но  есть главный тезис, который мы используем еще со  времен первого 
нашего президента Владислава Григорьевича Ардзинба, 80-летие которого 
мы в этом году отмечаем. Он всегда говорил: «Наша сила в нашем един-
стве». И мне кажется, что это главная формула успеха Республики Абхазия.

Друзья, главный лейтмотив нашего нынешнего форума – это Вели-
кая Отечественная война. В нашей стране свято чтят подвиг советского 
солдата. Об этом сегодня было сказано в основном докладе руководи-
теля нашей делегации. Я, как депутат, избиравшийся от  23-го Гуми-
стинского избирательного округа, хотел бы сказать, что в  этом году 
были проведены масштабные работы по реставрации, реконструкции 
памятника воинам Великой Отечественной войны, который располо-
жен в селе Гумистас Сухумского района. И 7 мая 2025 года, в преддве-
рии великой даты, великого Дня Победы, с участием Президента нашей 
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страны Бадры Зурабовича Гунбы, с  участием его превосходительства 
Чрезвычайного Посла Российской Федерации Михаила Александро-
вича Шургалина этот памятник был открыт.

Предметом особой гордости является наш земляк Герой Советского 
Союза Арутюн Хачикович Чакрян. Это один из  22  Героев Совет-
ского Союза  – уроженцев нашей любимой Абхазии. Собственно 
говоря, гумистинская средняя школа, армянская школа, носит имя 
Героя Советского Союза Арутюна Чакряна. 

Мы находимся в  преддверии большого праздника  – Дня России. 
Буквально через два дня он будет отмечаться. Я хотел бы, пользуясь 
такой приятной возможностью, еще раз поздравить вас, Казбек Куцуко-
вич, уважаемого коллегу, всех граждан Российской Федерации с  пред-
стоящим праздником. Это на самом деле очень большой и важный празд-
ник! Хочу еще раз сказать о том, что гостеприимная Абхазия всегда ждет 
вас в гости. У нас стартовал курортный сезон, но это никак не означает, 
что мы вас ждем с мая по октябрь. Ждем вас 365 дней в году!

Спасибо огромное! Всего Вам самого доброго!

Лебедева Анжела Эдуардовна, 
первый заместитель директора 

Российской государственной детской библиотеки

Добрый день, уважаемые коллеги!
Я искренне благодарю всех, и в  первую очередь организаторов, 

за  возможность представить, как главная детская библиотека России 
работает с детьми в столь важный юбилейный год, когда мы отмечаем 
80-летие Победы. Также в странах СНГ этот год объявлен Годом мира 
и единства в борьбе с нацизмом. Самое важное – это наше подрастаю-
щее поколение, которому нужно прививать чувство сопричастности 
великому подвигу советского народа. 

И я скажу несколько слов очень коротко об одном из проектов, который 
мы сейчас реализуем с нашими коллегами не только из стран СНГ, но и со 
всеми зарубежными партнерами. И в частности, с ближайшими соседями 
мы очень активно работаем. И это постоянное направление, не только при-
уроченное к  знаменательным датам, мы всегда на  связи! Это профессио-
нальное общение бывает практически ежедневным. И мы этим очень горды! 

Этот проект «Дети о Победе» объединил страны. Я знаю, что здесь 
представители стран СНГ, и, может быть, они услышат своих коллег, 
и им будет приятно. Это, прежде всего, активные наши друзья – центра
лизованная библиотечная система города Алма-Аты Республики 
Казахстан. Они всегда откликаются! Потрясающая активная республи-
канская библиотека для детей и юношества имени Баялинова в городе 
Бишкек, Кыргызстан; национальная библиотека Таджикистана, 
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исполнительного аппарата Президента Республики Таджикистан 
в  городе Душанбе. Конечно, любимейшая централизованная система 
государственных публичных библиотек города Минска в  Беларусии. 
Я так радостно об  этом говорю, потому что это труд, направленный 
во  благо детей. Мы за  этот проект получили порядка четырех тысяч 
заявок из  наших стран, где дети на  первом этапе рисовали картины 
о  Победе. На  сайте каждой из  перечисленных библиотек вы можете 
увидеть выкладки лучших работ, по 25 работ от каждой страны.

Следующий этап: 20  июня мы проведем большой телемост для 
профессионалов. Среди них будут педагоги, библиотекари и  другие 
участники, желающие подключиться и рассказать о лучших практиках 
работы с  детьми и  подростками в  воспитании патриотических чувств 
и  интересных проектах в  память о  наших воинах. Я всех приглашаю 
присоединиться, у кого будет интерес.

Вот так это выглядит на сайте каждой из библиотек: вы нажимаете 
страну и  можете почитать об  участниках и  посмотреть информацию 
о  педагогах. Все это очень объединяет, и  жюри судить было трудно, 
потому что и оригинальность авторского замысла должна быть, и само-
стоятельность исполнения, и, конечно, историческая достоверность. 

И после этого семинара 20 июня у нас пройдет телемост, о котором 
я уже сказала. 2 сентября – это день окончания Второй мировой войны. 

И почему мы выбрали именно этот день? Причиной тому стала про-
ездка на Сахалин, где был такой же потрясающий и очень авторитетный 
форум. И сахалинцы сказали: «А мы даже как-то немного в обиде, что 
вы отмечаете 9 Мая День Победы, потому что для нас-то Победа и окон-
чание войны – это 2 сентября. Сделайте хотя бы что-то для детей, для 
следующих поколений, чтобы они знали эту дату». И поэтому 2 сентября 
мы проведем большой телемост, включение со  всеми представителями 
всех библиотек и стран, где будут взаимодействовать дети в режиме нон-
стоп с 10 утра до 10 вечера. Мы учтем разницу во времени. Они будут 
читать стихи, отрывки из  литературных произведений, рассказывать 
о своих родственниках и об интересных случаях и событиях, посвящен-
ных памяти и Победе в Великой Отечественной войне.

Спасибо вам большое! 

Литвинова Ольга Ивановна, 
член Комитета Законодательной палаты 

Олий Мажлиса Республики Узбекистан  
по бюджету и экономическим вопросам

Уважаемые участники, дорогие друзья, добрый день!
Позвольте выразить искреннюю благодарность от  имени спикера 

Законодательной палаты Олий Мажлиса Республики Узбекистан, 
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депутатов и  меня лично за  возможность выступить сегодня в  рамках 
столь значимого культурного события – Пушкинские чтения. 

В начале своего выступления хотела бы отметить, что, несмо-
тря на разные религии и культуры бывших постсоветских государств, 
наши народы объединяют русский язык и  общая история. Буквально 
месяц назад наши страны отмечали 9 Мая – День Победы. Считаю, что 
тяжелые страдания, неисчислимые беды и  потери, которые принесла 
самая разрушительная в истории человечества Вторая мировая война, 
никогда не забудутся. Сегодня, еще раз вспоминая эти факты, навсегда 
вошедшие в книгу истории, мы по праву восхищаемся истинным гума-
низмом, высокими человеческими качествами нашего великодушного 
и толерантного народа, который в любой ситуации оставался верным 
своим благородным убеждениям.

В нынешнее сложное и тревожное время сохранения в стране мира 
и стабильности межнациональной и межконфессиональной толерант-
ности, несомненно, важную роль играет правильное воспитание моло-
дого поколения, привитие им чувства гордости за героические подвиги 
наших предков и за свою страну. 

И одним из важных шагов в этом является привитие любви к чте-
нию. И в этом смысле произведения Александра Сергеевича Пушкина 
объединяют людей разных стран, культур и поколений. Конечно, Пуш-
кинские чтения проходят сегодня в десятках стран мира. Это не только 
дань великому гению, но и яркое свидетельство того, что язык и куль-
тура продолжают жить в сердцах миллионов людей. 

Узбекистан проявляет свою любовь к поэту в массовом издании его 
произведений на узбекском языке. Имя Александра Сергеевича Пуш-
кина сохранилось в названиях улиц, площади, станции метро столицы, 
библиотек. Памятник великому автору в Ташкенте привлекает внима-
ние как символ длительной связи русской и узбекской культур и лите-
ратур. Примечательно, что в Ташкенте ежегодно у памятника великому 
поэту Александру Сергеевичу Пушкину в честь очередной годовщины 
со дня рождения гения литературы проходят встречи поклонников поэ-
зии, церемонии возложения цветов, чтение его произведений. 

Хочу немного окунуться в  историю. Знакомство с  творчеством 
Александра Сергеевича Пушкина в Узбекистане берет начало с прово-
димых в Туркестанском крае в конце XIX века мероприятий, посвящен-
ных столетию со дня рождения великого русского поэта. В 1901 году 
была организована комиссия по устройству народных чтений и содей-
ствию народного образования в Туркестанском крае, которое в дальней-
шем получило название Пушкинское общество.

Пушкин продолжает оставаться одним из самых издаваемых авторов. 
Его произведения переводятся на  десятки языков мира. И  Узбекистан 
тоже имеет богатую традицию переводов пушкинских произведений. Так, 
перевод «Евгения Онегина» на узбекский язык впервые осуществил наш 
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известный узбекский писатель Айбек (Муса Ташмухамедов). Народный 
поэт Узбекистана Эркин Вахидов еще в 1999 году в статье «У каждого 
поколения есть свой Пушкин» писал: «Проходят годы, и каждое новое 
поколение читает Пушкина по-новому». 

Конечно, как уже сказал мой коллега, все произведения Пуш-
кина изучают с самого раннего детства в рамках школьной программы 
и дошкольного образования. Но Пушкин не ограничивался воспеванием 
только своей страны. Он был знаком и  с творчеством поэтов Востока, 
интересовался фольклором. Примечательно, что в произведениях «Кав-
казский пленник», в «Песнях западных славян» он с интересом и уваже-
нием описывал жизнь других народов, подчеркивая важность терпимо-
сти и человечности. Такое же мировоззрение находим и в поэзии великих 
узбекских поэтов Алишера Навои, Бабура, Гафура Гуляма. Их произ-
ведения, как и творчество Пушкина, пронизаны гуманизмом, любовью 
к человеку, природе, стремлением к справедливости. 

Важно сказать, что наша страна исторически является перекрестком 
культур и цивилизаций и всегда придает особое значение языковому и куль-
турному многообразию. И русский язык занимает в Узбекистане достойное 
место как язык образования, науки и межнационального общения.

В этом контексте Пушкинские чтения становятся символом уваже-
ния к общему историческому и культурному наследию народов постсо-
ветского пространства.

Александр Сергеевич Пушкин писал: «Обращен я к жизни снова, 
надо мной шумит весна». Эти строки звучат особенно символично сего-
дня, ведь культура и поэзия по-прежнему остаются источником вдохно-
вения, духовного обновления и согласия.

Благодарю за внимание! 
И желаю всем участникам чтений творческого вдохновения, ярких 

открытий и крепкой дружбы, скрепленной силой слова!
Спасибо!

Самарин Александр Юрьевич, 
заместитель генерального директора  

Российской государственной библиотеки  
по научно-издательской деятельности,  

доктор исторических наук

Добрый день, уважаемые коллеги!
Очень приятно и  волнительно выступать на  таком важном меро-

приятии!
Российская государственная библиотека, главная библиотека 

нашей страны, много занимается вопросами сохранения исторической 
памяти, в том числе о Великой Отечественной войне, поэтому я решил 



84

рассказать только об издательских проектах этого года, посвященных 
этой теме, потому что происходит очень много событий  – создаются 
электронные ресурсы, проводятся мероприятия, выставки, но  я рас-
скажу только об изданиях.

25 лет в нашей библиотеке существует издательство «Пашков дом», 
и все эти годы тема Великой Отечественной войны занимала значимое 
место в репертуаре наших изданий. 

Что касается этого года, одним из очень важных изданий является 
альбом «Страницы Победы. «Ленинка» в  1941–1945  годах». Это аль-
бом, в  котором собраны документы, воспоминания, фотографии, хро-
ника жизни библиотеки во время войны.

Издание очень богато иллюстрировано. И  надо сказать, что та 
работа, которая велась в библиотеке в годы войны, поражает воображе-
ние, потому что за годы войны было принято более миллиона 200 тысяч 
читателей, более 400 тысяч книг поступило в фонды, постоянно прово-
дились мероприятия и различные активности. Даже в самый трудный 
1942 год был открыт детский читальный зал.

И обо всем об этом рассказывает эта книга. В ней можно увидеть 
фотографии и  документы тех лет. Это действительно очень красивая 
иллюстрированная книга!

Еще одно издание, подготовленное нашим нотно-музыкальным 
отделом, называется «Песни, рожденные войной и Победой».

Все мы знаем, какую роль играла песня в  годы войны. И  в этой 
книге представлены 30 песен наших наиболее прославленных компози-
торов, таких как Соловьев-Седой и многие другие. 

Стоит сказать о первом издании нот этих песен, многие из которых 
выходили как раз в годы войны. Это интересно, актуально и познавательно!

Книга, которую мы сделали совместно с  Донецкой республи-
канской библиотекой имени Крупской, называется «Саур-Могила: 
от легенды к подвигу».

Все вы знаете, что Саур-Могила – это высота на Донбассе, которая 
всегда защищала наши рубежи. И там велись тяжелые бои и в 1943 году, 
и в 2014-м. На ней расположен знаменитый мемориал. Этому комплексу 
и истории героического места посвящена эта книга, которую мы в этом 
году тоже подготовили.

Еще одно издание очень интересное и важное – это книга Григория 
Борисович Декало «Мои 1418 дней войны».

Вы все знаете, что еще в  советское время, в  70-е годы собирали 
мемуары участников войны. Этим активно занимался Константин 
Симонов. Причем задача тогда ставилась следующим образом: важны 
свидетельства не только полководцев и значимых деятелей, но и про-
стых, рядовых участников войны.

Можно сказать, что в  этом и  есть ключ книги. Ее автор  – человек 
из  Херсонской области, прошедший всю войну, 20  лет прослуживший 
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в армии. Эта книга была написана в 1979 году, оставлена в семье, и совсем 
недавно была найдена, принесена в Херсонскую областную библиотеку. 
Они нам предложили эту книгу выпустить, издать. В этом принимал уча-
стие и военный комиссариат Херсонской области. И вот такое уникаль-
ное свидетельство военных лет нами было выпущено в этом году.

Наша традиционная библиотечная продукция  – указатель Лео-
нида Ивановича Фурсенко, который называется «Издательско-
библиографическое дело в годы Великой Отечественной войны» – это 
библиографический указатель литературы об издательской и библио-
течной деятельности в годы войны. Здесь можно найти описание при-
мерно тысячи книг и  статей, посвященных этой теме и  выпущенных 
за последние годы.

Совсем недавно в Российской государственной библиотеке прохо-
дила очень большая научная конференция «Сохранение исторической 
памяти в Великой Отечественной войне. Роль библиотек». В ней при-
нимали участие не только российские исследователи, но и наши кол-
леги из стран Содружества. 80 докладов прозвучало на темы библио-
теки в годы войны, работы библиотек по патриотическому воспитанию, 
по сохранению памяти о  Великой Отечественной войне, о  создании 
ресурсов о  Великой Отечественной войне, и  в итоге появилась книга 
материалов этой конференции.

И, наконец, Российская государственная библиотека выпускает 
пять периодических изданий. Мы решили, что должны быть тематиче-
ские номера каждого из этих изданий, посвященные теме Великой Оте-
чественной войны.

Некоторые уже вышли в свет – это журнал «Библиотековедение», 
«Библиография и книговедение» и «Вестник библиотечной Ассамблеи 
Евразии», где статьи практически из всех стран Содружества библиоте-
карей, как ведется работа.

 И, наконец, я хочу сказать, что это не точка, не финал, мы продол-
жаем эту работу. И, в частности, сейчас мы готовим к концу года номер 
журнала «Библиотековедение», тоже тематически посвященного войне, 
вместе с нашими коллегами из Белоруссии. Спасибо!

Ильина Марина Александровна, 
член Постоянной комиссии Совета Республики  
Национального Собрания Республики Беларусь  

по образованию, науке, культуре и социальному развитию

Добрый день, уважаемые участники форума!
Я второй раз участвую в  Пушкинских чтениях и  могу отметить, 

что Пушкинские чтения собирают вместе представителей тех стран, 
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которые хотят жить в мире и согласии на основе принципа уважения 
друг к другу и на основе страниц нашей прекрасной общей истории. 

Сегодня говорили о геноциде советского народа. Для Белоруссии 
это очень важный вопрос. С апреля 2021 года Генеральная прокуратура 
Республики Беларусь проводит расследование. Идет процесс, уголов-
ное дело. И те факты, которые публикуются сейчас, просто ужасающие. 

Генеральная прокуратура вместе с  Министерством образования 
для наших учащихся подготовила издание для начальной школы, сред-
него звена и старшего, где как раз таки говорится об этих фактах, и мы 
сегодня об этом говорим с нашими учащимися.

Я из города Витебска, и если смотреть статистику, то до войны у нас 
в городе проживало 170 тысяч человек, а армию освободителей, нашу 
армию встречало всего лишь 128 жителей.

Сегодня звучал тезис о том, что культура – это мощный инструмент 
формирования общественного сознания и  воспитания патриотизма. 
И как раз сегодня нужно особое внимание уделять работе с молодежью.

Я представлю буквально несколько проектов, экономя время. 
Отмечу, что нет проектов больших или малых, есть проекты, которые 
или трогают за душу нашу молодежь, или оставляют в памяти след. 

Удачными проектами, на  наш взгляд, были «Дети городов  – пра-
внуки Победы», традиции, сохраняющие историческую память, видео
конференция, посвященная эвакуированным минским детям в  годы 
Великой Отечественной войны.

Сегодня также мы говорили о  домах Москвы. В  наших странах, 
и в Москве, в Волгограде, Калининграде, Ташкенте, также и в Минске 
прошли чтения Победы. 

Государственная библиотека, детские государственные библиотеки 
участвовали в международной акции «Полевая почта. Мы из будущего». 

И наши ребята писали своим прадедам-фронтовикам письма, они 
выражали благодарность за Победу и делились своими мечтами и раз-
мышлениями о будущем.

Воплощен такой уникальный проект в нашем Национальном цен-
тре современного искусства, как выставка «Напишу небо мирным», 
где свои произведения представили как российские, так и белорусские 
художники.

Здесь перечислены те мероприятия, которые были проведены 
совместно с публичными библиотеками Минска и Российской Федера-
ции. Задача всех этих проектов у нас одна: донести, защитить историче-
скую правду о Великой Отечественной войне. И как раз таки у нашего 
с вами поколения историческая миссия – достучаться до каждого нашего 
ребенка, чтобы они смогли через 20–30 лет точно так же рассказывать 
своим детям с гордостью о Великой Победе советского народа!

Спасибо за внимание!
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Галактионова Елена Владимировна, 
заместитель директора Департамента по многостороннему 

гуманитарному сотрудничеству и культурным связям, 
специальный координатор Министерства иностранных дел 

Российской Федерации по реализации 
Государственной программы по русскому языку

Добрый день! 
Министерство иностранных дел Российской Федерации всегда  

с  радостью откликается на  любые инициативы Государственной 
Думы, но  сегодняшнее мероприятие  – это еще и  замечательная воз-
можность выразить Комитету Государственной Думы по делам СНГ, 
евразийской интеграции и  связям с  соотечественниками благодар-
ность за  то, что в  арсенале Министерства иностранных дел Россий-
ской Федерации с 2021 года появилась комплексная Госпрограмма по 
продвижению русского языка за рубежом. Это документ стратегиче-
ского планирования, который позволяет организовать работу по рас-
ширению русскоязычного образовательного, культурного простран-
ства на системной основе. 

Правда, применительно к празднованию дня рождения Алексан-
дра Сергеевича Пушкина, Международного дня русского языка, слово 
«работа» употреблять не совсем корректно, поскольку за рубежом этот 
праздник действительно приобрел такой народный характер и органи-
зуется уже не только с подключением наших загранпредставительств, 
но и всеми людьми, для кого значимо русское слово, для наших сооте-
чественников и неравнодушных людей, хорошо относящихся к нашей 
стране, к нашим гражданам.

Министерство иностранных дел Российской Федерации помнит, 
что текущий год – это не только год 80-летия Победы, но еще и год 
основания ООН, а  также организации системы ООН. И  великий 
подвиг советского народа обеспечил не только суверенитет и незави-
симость нашей страны, но еще и ведущую роль Российской Федера-
ции в международных делах. И, безусловно, современное положение 
русского языка в мире! Этим мы тоже обязаны героическому подвигу.

Мы также осознаем, что использование русского языка как языка 
межнационального общения на  пространстве СНГ  – это, наверное, 
условие для того, чтобы русский язык сохранял свой статус как миро-
вой язык, поэтому прилагаем, в  том числе в  рамках госпрограммы, 
усилия для сохранения и укрепления позиций русского языка. В том 
числе на  площадках международных организаций провели праздно-
вание дня рождения Пушкина: на площадке ЮНЕСКО, на площадке 
ООН с подключением наших коллег, которые радостно откликаются 
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на  наши предложения из  числа представительств государств-
участников СНГ. 

При этом мы понимаем, что русский язык для наших стран – это 
ключ к  тем достижениям, которые отражены на  русском языке, как 
в  области науки, так и  в области культуры. К  исторической памяти, 
которая сохраняется на  русском языке. Это язык профессиональ-
ного успеха, это язык тех возможностей, которые предоставляет наша 
страна для иностранных граждан. Продолжим эту работу с  опорой 
на всех, кто в ней заинтересован. 

Спасибо большое! 

Остаева Мадина Ацамазовна, 
первый заместитель министра культуры 

Республики Южная Осетия

Уважаемый Казбек Куцукович! Уважаемые коллеги!
Искренне рада приветствовать вас всех сегодня на  сегодня-

шнем форуме, тема которого весьма актуальна. И  я, как предста-
витель Министерства культуры Республики Южная Осетия, про-
должу свою речь о  роли культуры в  защите исторической правды 
о Великой Отечественной войне, так как культурные инициативы, 
направленные на передачу знаний о войне, играют ключевую роль 
в  формировании общественного сознания и  идентичности, осо-
бенно среди молодежи. 

Актуальность данной темы обусловлена необходимостью 
осмысления роли культуры в  контексте сохранения исторической 
памяти о Великой Отечественной войне. В условиях глобализации 
и  быстрого развития технологий, когда информация становится 
доступной, но  зачастую искажается, важно помнить, как куль-
турные практики могут способствовать формированию уважения 
к  историческим событиям и  их участникам. Культурное наследие, 
включая музеи, памятники, выставки, образовательные программы, 
служит не  только источником исторической правды, но  и  сред-
ством формирования нравственных ориентиров у  подрастающего 
поколения. Архитектура, живопись, литература и  музыка, создан-
ные в тот период или посвященные ему, не просто фиксируют собы-
тия войны, они углубляют понимание человеческого аспекта этого 
колоссального конфликта. Переосмысление культурного насле-
дия требует гибкости у современного поколения. Проектирование 
новых арт-объектов, основанных на уже существующих традициях, 
позволяет интегрировать старое и  новое, соединяя историческую 
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правду с  современными взглядами на  культуру и  идентичность. 
Современные художники и  писатели, опираясь на  пройденные 
события, интерпретируют их через призму актуальных вопросов, 
связывая прошлое с настоящим. 

Такое взаимодействие между историческим наследием и  совре-
менными культурными процессами способствует более целостному 
восприятию Великой Отечественной войны как важного элемента 
национальной идентичности. 

В этой связи культурное наследие можно воспринимать не только 
как артефакты из прошлого, но и как активный инструмент в построе-
нии значимых повествований, которые становятся необходимыми для 
формирования будущих поколений.

Интернет сегодня стал популярной платформой для обмена мне-
ниями и  обсуждения исторических тем. Вирусные видео, статьи, 
блоги позволяют пользователям делиться своими взглядами на собы-
тия войны, но также налагают ответственность за достоверность пре-
доставляемой информации. Это двусторонний процесс. 

С одной стороны, интернет предоставляет свободу слова, а с дру-
гой, создает лишние риски и фальсификации.

Мы, представители культуры Республики Южная Осетия, чтим 
память о Великой Отечественной войне, о героизме и подвигах наших 
дедов и прадедов и ведем активную творческую работу по воспитанию 
нового поколения в духе патриотизма. 

В рамках празднования 80-летия Победы в Великой Отечествен-
ной войне в  Южной Осетии были проведены масштабные меро-
приятия, охватившие практически все подрастающее поколение. 
Были проведены выставки и  конкурсы детского рисунка, театраль-
ные представления хореографической школы-студии, музыкаль-
но-литературные представления, флешмоб. Также активное участие 
приняли в шествии «Бессмертного полка». В рядах, в колоннах «Бес-
смертного полка» прошли и дети погибших в зоне специальной воен-
ной операции бойцов. 

Также Национальный музей Республики Южной Осетии ввел 
в  свою работу новую практику по сбору личных вещей ветеранов 
Великой Отечественной войны, которых, к  сожалению, на  сегодня-
шний день уже нет в живых. 

Это дает нам возможность сохранять историческую память 
о подвигах участников Великой Отечественной войны. Мероприя-
тия наши продолжаются. К годовщине начала Великой Отечествен-
ной войны 22  июня у  нас в  Государственном драматическом теа-
тре состоится премьерный показ военной драмы Виктора Розова 
«Вечно живые». 
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Хотелось бы также обозначить важность международного сотрудни-
чества в области культурной памяти в условиях глобализации и быстрого 
распространения информации. Возникающие риски искажения истори-
ческой правды требуют объединенных усилий стран, организаций и сооб-
ществ. Культурные обмены становятся важным инструментом понима-
ния и принятия исторической правды. Художники, писатели, музыканты 
и исследователи, вовлеченные в проекты, способствуют созданию уни-
кальных произведений, которые рассказывают о личных историях и тра-
гедиях, постигших народы во время войны. 

Эти проекты в  свою очередь становятся важными материалами 
для образовательных программ, представленных в  разных странах, 
что усиливает влияние на новое поколение.

Культурная память о  Великой Отечественной войне не  может 
существовать в вакууме. Она требует постоянного обновления и обо-
гащения, что достигается через совместные усилия обществ, образова-
тельных учреждений, организаций, индивидуумов.

Уважаемые коллеги, мы открыты к  диалогу и  готовы сотрудни-
чать. Культура сближает народы. Южная Осетия и Россия на протя-
жении многих веков поддерживали самые добрые и дружеские отно-
шения. И  с давних времен оба наших народа чувствуют эту тесную 
связь, укрепляя ее и желая друг другу счастья, добра и процветания! 
Спасибо за внимание!

Белякова Дарья Александровна, 
руководитель Центра библиотековедения  

и профессионального взаимодействия  
Всероссийской государственной библиотеки 

иностранной литературы им. М. И. Рудомино

Дорогие наши гости, еще раз всех приветствую! У меня уже была 
возможность представить вам нашу библиотеку и рассказать о ее дея-
тельности. Конечно, это совсем немного. Нам бы понадобился целый 
день, но именно сейчас у меня такая задача – рассказать вам об одном 
из наших проектов, который мы реализуем уже 5 лет совместно со стра-
нами Содружества Независимых Государств, и  в первую очередь 
с национальными библиотеками стран Содружества. 

К 75-летию Великой Победы мы задумали создать такой между-
народный электронный ресурс, который называется «Библиотеки  – 
свидетели Победы». И  вот сегодня уже много говорилось о  том, что 
Победу надо защищать. Говорилось о важности именно достоверного 
представления информации, о борьбе с фейками.
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И поэтому именно у  библиотек есть такая возможность, потому 
что в библиотеках, в фондах библиотек хранится огромное количество 
документов, в том числе и архивных документов, которые являются 
свидетельствами именно того времени, именно того, что было напи-
сано, сказано в тот момент, того, что было записано во время войны 
и когда мы встречали Победу. 

В нашем проекте участвовали национальные библиотеки Казах-
стана, Кыргызстана, Узбекистана, Армении, Азербайджана  – всего 
семи стран, и в том числе библиотеки Российской Федерации. В пер-
вую очередь это национальные библиотеки, и дальше уже библиотеки 
регионов. Задачи у  нашего электронного ресурса особенные. Наша 
главная задача – рассказать о том, как встречали Победу. То есть все 
внимание сосредоточено именно на радостных событиях Победы и на 
эмоциях людей. На том, что записали очевидцы; на том, что они рас-
сказали, что они чувствовали сами, что было вокруг них, что происхо-
дило в эти дни. 

И для нас очень важны их письма, дневники, фотографии и видео
записи воспоминаний очевидцев, равно как и  книги, которые они 
издали, интервью. Всего сейчас в нашем электронном ресурсе около 
70 историй, то есть такие документы, которые оформлены в истории 
одного человека, и необязательно военнослужащих, а именно – детей 
войны, которых очень много и  которые потом рассказали о  том, что 
они помнят о происходившем вокруг. Это женщины, старики и те, кто 
был в тылу. 

Но самое главное – для кого мы создаем этот электронный ресурс. 
В  первую очередь, конечно, для детей и  молодежи. И  для нас было 
очень важно чувство сопричастности, когда мы говорим, рассказы-
ваем, работаем по этому электронному ресурсу со школьниками. Я бы 
спросила вас: «Скажите, пожалуйста, у  кого дедушки, прадедушки, 
прабабушки были на фронте? У кого они воевали?» Кто-то поднимет 
руку, кто-то об этом знает, а кто-то об этом ничего не знает. И дальше 
я спрашиваю: а что вам рассказывали в семье, что вам рассказывали 
ваши родители, что им рассказывали их родители? И  вот здесь как 
раз очень важно, если эта ниточка не прерывается, если в семьях эта 
память сохраняется. И если эти письма и дневники вызывают у детей 
чувство сопричастности, то они начинают рассказывать сами об этом. 
Вот тогда это становится их историей, тогда мы говорим, что у  нас 
молодое поколение освоило наследие и историческую память. А если 
ее нет, то  иногда у  них есть счастливая возможность обратиться 
к своим родственникам и задать эти вопросы, тогда уже собираются 
такие истории.
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Поэтому библиотеки проводят не только изыскания документов 
в своих фондах, но и обращаются к семьям, потому что часто мы нахо-
дим именно в семьях среди писем, среди дневников честные истории 
того, что же происходило вокруг в это время, когда они писали. Кого 
и  где застала Победа: кого-то в  родном городе, кого-то освободили 
от  оккупации, кто-то был в  это время сам освободителем и  дошел 
до Берлина. Все эти истории мы собираем.

Когда вы заходили в  наш зал, в  выставочном зале увидели рол-
лапы, на которых представлены, опять же не все, но от каждой страны, 
от  каждой национальной библиотеки истории. Конечно же, основа-
тельницу нашей библиотеки Маргариту Ивановну Рудомино. 

Самаркандский областной центр нам прислал историю. Нацио-
нальная библиотека Казахстана, национально-академическая биб-
лиотека Казахстана также прислала историю. Национальная биб-
лиотека Армении, национальная библиотека Азербайджана. Если 
вы, когда будете выходить из зала, посмотрите на роллап, то увидите 
и другие. 

И сегодня, когда мы проводили с  вами экскурсию по «Вселен-
ной Гутенберга», мы вам сделали небольшие подарки. У вас в пакетах 
есть распечатанные доклады, сборники докладов, и  туда же я поло-
жила еще информационные материалы об этом электронном ресурсе 
c QR-кодом, чтобы вы могли по нему перейти. И вы сами ознакоми-
тесь со  всем содержанием, что там есть. И  мы будем вам очень бла-
годарны, если вы эту информацию передадите в библиотеки в своих 
странах, потому что мы продолжаем собирать эти истории.

К 80-летию мы провели перезагрузку очень мощную этого элек-
тронного ресурса. Он у нас перешел на новую электронную платформу. 
Можно сравнить даже по дизайну – как было и как стало. И над этим 
работала команда молодых специалистов. Для нас было очень важно, 
чтобы именно молодежь на  своем языке донесла до  нашей целевой 
аудитории содержание ресурса, поэтому молодая команда задумала, 
как все будет организовано, какая будет анимация, и она отсылает нас 
к первому Параду Победы, который прошел в июне 1945 года. 

Там достаточно много слайд-шоу и интерактива. Это делается для 
того, чтобы молодым людям было интереснее его читать. Мы стара-
емся говорить с ними на одном языке. 

Поэтому география электронного ресурса расширяется. Все 
больше библиотек к нам присоединяются, и мы хотим расширить его. 
У  нас электронный ресурс на  двух языках, на  русском и  на англий-
ском. Это очень важно, потому что мы с вами друг другу рассказываем 
о событиях, мы их знаем, а для того чтобы об этом знали наши зару-
бежные слушатели, у  них должна быть возможность это прочитать 



99

на английском языке. Поэтому будем вам очень благодарны, если вы 
потом ознакомитесь с  теми раздаточными материалами, посмотрите 
наш электронный ресурс и  акцию, которая называется «Защитники 
Отечества в наших родословных» – это как раз к тому, как дети могут 
почувствовать свою сопричастность с этими событиями.

Благодарю вас за внимание!

Бениаминов Армен Иосифович, 
член экспертно-консультативного совета при Комитете  

Государственной Думы по делам СНГ, евразийской  
интеграции и связям с соотечественниками,  

меценат, бизнесмен

Здравствуйте, уважаемые друзья, товарищи! Дорогие гости со всех 
окраин великой советской державы!

Для меня большая честь сегодня выступать здесь в праздничный 
день рождения великого нашего писателя Александра Сергеевича 
Пушкина, его 226-летие. 

Я хотел бы сказать об  одном факте, который не  очень многие 
люди знают: в Пушкинских Горах в Псковской области, где похоронен 
Александр Сергеевич Пушкин, находится Святогорский монастырь. 
И  когда туда приходишь сегодня, то  чувствуется связь с  80-летием 
Великой Победы. Я бы хотел этим поделиться с вами. 

Я часто приезжаю в  Псков, часто там бываю  – это по дороге 
Москва  – Псков, Пушкинские Горы. Когда подходишь к  памятнику, 
к  могиле Пушкина, там ступеньки и  внизу бронзовая табличка, 
на которой написано: «13 июля 1944 года при разминировании Свя-
тогорского монастыря и  могилы Александра Сергеевича Пушкина 
погибли саперы 12-й инженерной бригады РВГК: сержант Акулов, 
сержант Казаков, рядовой Козлов, сержант Комбаров, старший лейте-
нант Кононов, лейтенант Покитов, рядовой Травин, ефрейтор Тринов, 
рядовой Ярцев. Вечная память героям!» 

Друзья, сегодня, когда мы видим, какие процессы происходят 
в мире, становится очевидным, насколько добрая и правильная лите-
ратура у Пушкина и как много сейчас несправедливости в мире. Наци-
сты, отступая, заминировали могилу Пушкина, причем таким образом, 
что девять славных бойцов Красной Армии отдали жизнь.

К сожалению, неонацизм сегодня возрождается в  некогда брат-
ской республике. Но  мы уверены, что все будет хорошо и  рано или 
поздно наши братья по Русскому миру поймут, где правда и где ложь, 
и займут правильную позицию. 
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Но и говоря о Пушкине, я бы очень хотел вспомнить пару строк из 
его произведения «Путешествие в Арзрум». Там есть замечательные 
слова: «Я рад был встретить вновь народ, хоть и иной, но братский, 
в их чести, мужестве и слове я слышал голос крови русской».

Сколько теплоты в  этих строках Пушкина! Равно как и  во всех 
его произведениях, которые говорят, что мы жили, живем и должны 
быть в мире и согласии со всеми народами Советского Союза, со всем 
Русским миром. 

Здесь хотел бы особо отметить: в 2022 году 22 апреля в Армении 
на том месте, где Александр Сергеевич Пушкин встретил арбу, в кото-
рой везли Грибоедова, и спросил: «Что везете?», – услышав в ответ: 
«Грибоедова!»  – стараниями наших армянских друзей, товарищей 
(вот и  Алексей Иванович Сандыков здесь присутствует, депутат) 
был установлен памятник Александру Сергеевичу Пушкину. Очень 
досадно, что центральные телеканалы как-то это событие обошли. Мы 
все немножко недоработали. Поэтому одно из возможных наших дел 
на следующий год, если получится, совместно общими силами, поду-
маем, что-то провести там. Потому что это прекрасное место, прекрас-
ные горы. И  в то  время, когда в  некоторых странах, в  республиках 
бывших сносятся памятники, в  Армении был установлен памятник 
Пушкину. Это очень отрадно!

Словно бы о временах, в каких мы сейчас живем, Пушкин в своем 
произведении «Клеветникам России» в 1831 году писал: «Что ж, или 
русское имя вас пугает, или вы завидуете его славе, силе величия, или 
вы не знали, что Россия непоколебима в своих пределах?» 

Это был 1831 год, и мы видим, что сейчас происходит на мировой 
арене, и мы уверены, что все будет хорошо. Правда и справедливость 
обязательно восторжествуют. 

Вот интересно, я изучаю биографию генерала Паскевича. Это 
человек, который освобождал Ереван в 1827 году 1 октября и стал гра-
фом Ереванским. Парой годов позже он освобождал Варшаву и стал 
князем Варшавским. 1831 год закончился, вот 4 января 1832 года царь 
Николай Первый пишет Паскевичу. Послушайте, пожалуйста: «За 
разными препятствиями не  мог пораньше отвечать на  твое письмо, 
любезный Иван Федорович, от  24  декабря. Благодарю за  добрые 
желания на Новый год. Дай Бог, чтобы он прошел мирно, но вряд ли. 
Сумасбродство и нахальство Франции и Англии превосходят всякую 
меру, и чем это кончится, нельзя предсказать». 4 января 1832 года. Как 
будто вчера было. 

Спасибо большое за внимание!
И давайте попробуем что-то отпраздновать через год в Ереване. 
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Пономарева Анастасия Михайловна, 
исполняющая обязанности заведующего  

кафедрой международных отношений  
Института международных отношений МИФИ, 

кандидат социологических наук

Уважаемые коллеги! 
Во-первых, спасибо большое за возможность выступить на таком 

интересном форуме. И, развивая мысли, высказанные другими 
докладчиками, хотела бы констатировать, что, действительно, сейчас 
внедрение ценностных моделей средствами культурной индустрии 
оказывается одним из  наиболее эффективных средств переориента-
ции политической наших идеологических оппонентов. Иногда пере-
ориентация тех, в  ком мы заинтересованы, и  итоги холодной войны 
наглядно нам показали, к чему приводит пренебрежение этой мягкой 
силой, продуктов, символов экспорта нового лучшего мира. 

В современных условиях очень опасным является ревизия памяти 
о Второй мировой войне. Мне кажется, крайне возрастает значимость 
музейных институций, стратегических коммуникаций музейных 
институций. И  в рамках своего небольшого сообщения я бы хотела 
сконцентрироваться на  примере белорусского мемориального ком-
плекса «Хатынь». Показать, как правильно и эффективно может рабо-
тать мнемоническая машина музея. Но одновременно с этим показать, 
какие дискуссии возникают, когда борются международные игроки 
за  установление своего нарратива о  каком-то значимом учредитель-
ном событии. 

Мемориальный комплекс «Хатынь» открылся в 1969 году на месте 
деревни, сожженной нацистами вместе с  ее жителями в  1943  году, 
и практически сразу он стал местом всеобщего поклонения. 

Его значимость в современной исторической политике Белорус-
сии наглядно доказывается тем, что все зарубежные делегации при-
езжают на  это место, для того чтобы поклониться и  отдать память 
пострадавшим и погибшим в этой деревне.

Но что характерно, когда появился этот мемориальный ком-
плекс, на  Западе отреагировали крайне неоднозначно. И  в прессе, 
а потом, что позорно, в академических исследованиях стала раскру-
чиваться идея о  том, что из  бесчисленного множества сожженных 
в  Белоруссии деревень Хатынь была выбрана именно по созвучию 
с Катынью, для того чтобы средствами дипломатии и памяти зарету-
шировать произошедшее в 1940 году с польскими офицерами и воен-
ными НКВД.

Этот «мыслевирус» не остался в конце 60-х или 70-х годов.
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В начале двухтысячных годов британская поэтесса Вера Рич, и это 
вполне себе известный и уважаемый человек, потому что она откры-
вала англоязычному миру стихи Янки Купалы, помогла освоить насле-
дие Тараса Шевченко, пишет в авторитетном международном журнале 
статью, которая называется «Неупокоенная могила», и повторяет там 
то же самое.

Хорошо, это зарубежные авторы. Но были и наши перебежчики, 
в  частности, Михаил Почепа, который транслировал практически 
тот же нарратив в своей книге, зачем-то переведенной издательством 
«Эксмо» на русский язык в 2016 году.

То есть мы видим, что единожды сконструированный «мысле-
вирус» достаточно эффективно и  последовательно используется 
на  Западе для отстаивания своей версии исторического прошлого, 
отстаивания своей версии исторической правды, и  в том числе для 
того, чтобы внести диссонанс в  российско-белорусские отношения, 
потому что Беларусь как государство, в силу своего геополитического 
положения, всегда обречена испытывать на  себе мессианское давле-
ние с двух сторон.

Но возвращаясь к  комплексу «Хатынь» и  тем инструментам 
памяти, которые очень эффективно там используются, хотела бы 
отметить два момента.

В 2022  году была проведена полная реконструкция этого ком-
плекса. И очень удачным решением было придать ей статус всебело-
русской молодежной стройки, потому что это объединение позволяет 
приобщить молодое поколение к взаимодействию. Оно стоит гораздо 
больше, чем любые наши разговоры.

И второй замечательный момент. В тех местах был восстановлен 
и отстроен православный храм, существовавший там с 1794 года. Сей-
час он называется Храм Пресвятой Богородицы. Это поставило точку 
в длительной дискуссии о конфессиональной принадлежности жите-
лей этой деревни. Это тоже история, которая активно раскручивалась 
на Западе.

И вот, подводя итог всему сказанному мной, я хотела бы отме-
тить, насколько хорошо это работает. Это место памяти, которое ни 
в коем случае не следует рассматривать как место памяти жертв, это 
переход из  жертвы в  героя. И  свидетельства тому и  статуя «Непо-
коренный», которая там стоит, и мемориальный комплекс, который 
посвящен восстановленным белорусским деревням общим количес
твом 433.

Это место памяти настолько удачно, потому что оно создавалось 
как элемент национальной идентичности, не просто как туристическое 
место. И именно благодаря этому оно поддерживает тот необходимый 



103

переход от памяти коммуникативной к памяти культурной, который 
нам очень нужен.

Возвращаясь к словам Владимира Николаевича, я бы хотела под-
твердить со своей стороны, как многие другие здесь, что возвращение 
этой темы «Катынь-Хатынь» – это свидетельство того, что мы снова 
оказываемся в той же ситуации, уже даже не холодной войны. И очень 
важно средствами индустрии культуры бороться за утверждение своих 
нарративов, потому что нам есть за что бороться, и за нами стоит та 
самая историческая правда.

Спасибо большое за предоставленное слово!

Шлинева Елена Александровна, 
начальник Управления по связям с соотечественниками 

и историко-мемориальной работе Россотрудничества

Уважаемые участники форума!
Я рада приветствовать вас от имени руководства Россотрудниче-

ства. Вижу много наших партнеров здесь, в Москве.
Я бы хотела такими большими штрихами просто определить, 

чем занимается сейчас Россотрудничество и  что у  нас сейчас есть 
из  актуального, для того чтобы пригласить всех к  дальнейшему 
сотрудничеству.

Россотрудничество сейчас ведет работу в 70 странах, в прошлом 
году у  нас был введен в  работу новый инструмент так называемых 
партнерских Русских домов. Таким образом, присутствие Россотруд-
ничества, присутствие Российской Федерации в лице наших негосу-
дарственных Русских домов увеличило географию нашего присут-
ствия. И на сегодняшний день сеть негосударственных Русских домов, 
включая 24 партнерских Русских дома, география проекта охватывает 
Ближний Восток, Южную Америку, Юго-Восточную Азию и Африку. 
Это как раз тот инструмент, который позволяет нам распространять 
русскую культуру, образование и гуманитарную повестку.

Перед нами стоят актуальные задачи, и наши проекты рассчитаны 
на  молодежь. Особое внимание уделяем продвижению российского 
образования за  рубежом. Понимаем, что количество квот состав-
ляет 30  тысяч человек, 30  тысяч квот, и  крупнейшими странами-
бенефициарами квоты в  2024–2025-м и  2025–2026-х учебных годах 
стали из  государств  – участников СНГ Белоруссия, Таджикистан, 
Узбекистан, Казахстан, Киргизия и  Туркмения. Из  стран ближнего 
зарубежья представительствами Россотрудничества отбирается около 
7 тысяч кандидатов для обучения в пределах квоты. 
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Помимо продвижения российского образования за  рубежом 
к приоритетным задачам Россотрудничества относится также укреп-
ление позиций русского языка в мире. Таким образом, в 54 Русских 
домах на территории 48 стран мира функционируют курсы русского 
языка. И в 2024 году более 14 тысяч человек посетили эти курсы. 

В рамках деятельности по улучшению качества преподавания 
русского языка за рубежом Россотрудничество также реализует раз-
личные программы по обучению и  повышению квалификации пре-
подавателей-русистов. Таким образом, в  2024  году программы про-
фессионального обучения были реализованы более чем в 35 странах, 
в том числе в странах СНГ количество педагогов, принявших участие 
в наших курсах, составило 4 тысячи человек. 

В 2025  году для проживающих за  рубежом соотечественни-
ков особое значение имеет празднование 80-летия Победы. Этот 
комплекс мероприятий, который называется в  Россотрудничестве 
«Люди и судьбы. Соотечественники в период Великой Отечественной 
войны», будет продолжаться до конца этого года. Мероприятия охва-
тывают 67 стран. В подготовке приняли участие 37 партнерских орга-
низаций Российской Федерации. И в странах СНГ с участием пред-
ставительства агентства было организовано более 190  мероприятий, 
посвященных юбилею Победы. 

Традиционно самыми массовыми мероприятиями, в которых при-
няли десятки тысяч соотечественников, стали «Бессмертный полк» 
и «Георгиевская лента».

Впервые шествие «Бессмертного полка» было согласовано вла-
стями и проведено в Туркменистане. Сегодня в Кишиневе наш коллега 
подтвердил, и  мы тоже констатируем, что соотечественники моби-
лизовались и  не пошли на  заимствованную у  Украины политику по 
празднованию 8 мая Дня памяти и примирения. Эта акция не полу-
чила общественной поддержки, и в праздновании Дня Победы в Мол-
давии приняли участие более 150 тысяч соотечественников. Мы за это 
благодарим!

Отмечаем также расширение географии акции «Диктант Победы», 
который Россотрудничество реализует совместно с  партией «ЕДИ-
НАЯ РОССИЯ», которая позволила большему количеству сооте-
чественников принять в  ней участие. Всего в  этом году «Диктант 
Победы» написали порядка 21  тысячи человек, акция состоялась 
в  97  странах, а, к  примеру, в  прошлом году эта акция состоялась 
в 63 странах. Таким образом, акция прошла в Азербайджане, Арме-
нии, Белоруссии, Казахстане, Киргизии, Молдове, Таджикистане 
и Туркменистане.
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В 17  странах прошла акция «Огонь памяти», цель которой  – 
донести частичку Вечного огня из  Александровского сада до  вете-
ранов Великой Отечественной войны и  соотечественников, прожи-
вающих за  рубежом. С  участием соотечественников проходит акция 
«Сад памяти» по высадке деревьев в  память о  жертвах, понесенных 
народами СССР в  годы войны. Выставки, показы фильмов, памят-
ные акции, «круглые столы» и конференции, посвященные 80-летию 
Победы, еще состоятся до конца года во всех странах СНГ.

Также в  настоящее время нами в  Москве прорабатывается про-
ект, который состоится в  октябре 2025  года под названием «Храни-
тели памяти». Это краткосрочные научно-образовательные поездки 
в Россию для молодых зарубежных специалистов в области истории, 
студентов-историков зарубежных вузов, приуроченные к  80-летней 
годовщине Победы. 

Таким образом, планируется, что в  проекте примут участие 
100  молодых соотечественников из  стран СНГ, это будет примерно 
45  человек, а  также будут участвовать ученые-историки из  Азии, 
Африки, Европы и Латинской Америки. 

И мы приглашаем всех принять участие, в том числе партнерские 
площадки.

Большое значение уделяем поддержанию в  надлежащем состоя-
нии захоронений наших соотечественников за рубежом. У Россотруд-
ничества есть правительственный перечень мест погребения, имею-
щих историко-мемориальное значение.

Мы на ежегодной основе вносим объекты в этот перечень, и в этом 
году в него впервые будут внесены объекты из государств – участни-
ков СНГ, а  именно: из  Киргизии  – 18  объектов и  из Узбекистана  – 
41 объект. Таким образом, Российская Федерация сможет поддержи-
вать в надлежащем виде эти места погребения. И в следующем году 
мы планируем также внесение таких объектов в Армении и Таджики-
стане. 

Продвижению российских оценок исторических событий в моло-
дежной экспертной среде и  консолидации всех, кто интересуется 
историей нашей страны, должны способствовать создаваемые по ини-
циативе агентства с  осени 2024  года исторические клубы при пред-
ставительствах Россотрудничества. И  на данный момент историче-
ские клубы функционируют в восьми странах СНГ – в Азербайджане, 
Армении, Белоруссии, Казахстане, Киргизии, Молдавии, Таджики-
стане и Узбекистане. 

Спасибо большое за внимание! 
Мы взываем к сотрудничеству!



Заключительное слово первого заместителя председателя 
Комитета Государственной Думы по культуре 

Шолохова Александра Михайловича

Уважаемые коллеги, друзья!
Я чаще, чем хотелось бы, в  последнее время повторяю одну 

цитату – цитату, которая принадлежит человеку, к которому я не испы-
тываю ни симпатии, ни уважения. Это Альфред Розенберг, идеолог 
Третьего рейха. И он сказал потрясающую вещь, вдумайтесь: «Доста-
точно уничтожить памятники народа, чтобы он перестал существо-
вать уже во втором поколении». 

Именно поэтому минировали памятник Пушкину. Именно 
поэтому сейчас на  Украине, как в  нацистской Германии в  1933  году, 
жгут книги. Потому что это наши памятники, это наша память и это 
то, из-за чего по большому счету и происходят те события, которые мы 
наблюдаем сегодня. 

Комитет Государственной Думы по культуре много внимания уде-
ляет этому моменту. У нас вышло несколько законов, и сейчас на под-
ходе очередной, которым мы стремимся защитить от  загрязнения, 
от совершенно убогого использования наш великий русский язык. 

Это сейчас происходит везде в  мире, но  в  странах, которые, как 
и мы, пережили 90-е, я уж не говорю об Украине в нынешнем моменте, 
английский становится заменой родному языку. 

И в этой связи мне тоже хочется вспомнить одну замечательную 
мысль. Один мой знакомый сказал: «Вы знаете, в  свое время у  Рос-
сии было большое увлечение французским, и мы знаем, чем это кон-
чилось; потом было увлечение немецким, и  мы тоже знаем, чем это 
кончилось». 

Я думаю, мы не  допустим, чтобы наше увлечение другими язы-
ками привело нас к  очередным подобным историческим событиям, 
поэтому слава языкам всех народов! Слава русскому языку! Слава 
нашему Александру Сергеевичу Пушкину! Огромное спасибо за  ту 
работу, которую вы проводите!
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